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G <pl -s or-s>, g <pl -s> [d3i] n @ (letter) 
G nt, g nt; ~ as in Golf G wie Gustav mus 
G nt, g nt; ~ flat Ges nt, ges nt; ~ sharp 
Gis nt, gis nt 

G adj inv rıım abbrev of General Audiences: 
rated ~ jugendfrei 

GA, Ga. abbrev of Georgia 

gab [geb] I. vi <-bb-> (pej fam) quatschen 
II. n to have the gift of ~ überzeugend reden 
können 

gabble ['gæb-əl] I. vi quasseln II. vt herunter- 
rasseln 

gable ['ger-bal] n Giebel m 

gadget ['gedz-ıt] n [praktisches] Gerät 

Gaelic ['ger-Isk] I. n Gälisch nt II. adj gälisch 

gaffe [gef] n Fauxpas m 

gaffer ['gaf-ar] n FILM, TV = Filmtechniker m 

gag [gæg] I.n @lfor mouth) Knebel m 
®© (joke) Gag m II. vt <-gg-> mto ~ sb jdn 
knebeln; (fig) jdm einen Maulkorb verpassen 
II. vi mto ~ [on sth] [an etw dat herum]wür- 
gen 

gaga ['ga-ga] adj (fam) vertrottelt 

gage [gerd3] n, vt see gauge 

gaggle ['gæg-əl] n ~ of geese Gänseherde f 

'gag order n (fam) Nachrichtensperre f 

gaiety ['ger-»-ti] n Fröhlichkeit f 

gaily ['ger-li] adv @®@(happily) fröhlich 
© (brightly) freundlich; ~ colored farbenfroh 

gain [gern] I. n @(increase) Zunahme f kein 
pl; in speed Erhöhung f kein pl; weight ~ Ge- 
wichtszunahme f e (advantage) Vorteil m 
H. vt © (obtain) gewinnen; access, entry sich 
dat verschaffen; experience sammeln; inde- 
pendence erlangen; recognition finden; vic- 
tory erringen; to ~ control of sth etw unter 
[seine] Kontrolle bekommen ® (increase) mto 
~ sth an etw dat gewinnen; self-confidence 
entwickeln; to ~ ground/popularity an Bo- 
den/Beliebtheit gewinnen; to ~ speed 
schneller werden; to ~ weight zuneh- 
men IM. vi © (increase) zunehmen; prices, 
numbers [an]steigen @(profit) profitieren; 
they would ~ by reducing their prices/ 
improving their customer service sie 
würden von einer Ermäßigung ihrer Preise/ei- 
ner Verbesserung ihres Kundendienstes profi- 
tieren 

gainful ['gern-fəl] adj ~ employment Er- 
werbstätigkeit f 

gait [geıt] n Gang m kein pl; of a horse Gang- 
art f 

gala ['ger-lə] n (social event) Gala f 

galactic [ga-laek-tık] adj galaktisch 

galaxy ['gæl-ək-si] n (star system) Galaxie f 

gale [gerl] n Sturm m 

gall [g>!] n anar Galle f ~ bladder Gallenbla- 
se f » PHRASES: to have the ~ to do sth die 
Frechheit besitzen, etw zu tun 


G > gangway 


gallant ['gæl-ənt] adj © (chivalrous) charmant 
© (brave) tapfer 

galleon ['gel-i-an] n Galeone f 

gallery ['gæl-ə-ri] n Galerie f 

galley ['gæ!-i] n © (kitchen) of a ship Kombü- 
se f; of an airplane Bordküche f® (hist: ship) 
Galeere f 

gallivant [gael-s-vent] vi (am) mto ~ 
around sich herumtreiben 

gallon ['gel-an] n Gallone f 

gallop ['gæl-əp] I. vi galoppieren II. n usu sing 
Galopp oi: to break into a ~ in Galopp verfal- 
len 

gallows ['gel-ouz] n + sing vb Galgen m; to 
send sb to the - jdn an den Galgen bringen 

'gallstone n Gallensteinm _ 

galore Loo) adj after nim Überfluss 

galvanize ['gel-vo-naız] vt @TEcH galvanisie- 
ren (fig) wachrütteln; to ~ sb into action 
jdn veranlassen aktiv zu werden 

gambit [|gem-bıt] n @(in chess) Gambit nt 
© (tactic, remark) Schachzug m; opening ~ 
Satz, mit dem man ein Gespräch anfängt 

gamble ['gæm-bəl] I. n usu sing Risiko nt II. vi 
© (bet) [um Geld] spielen; to ~ on horses auf 
Pferde wetten; to ~ on the stock market an 
der Börse spekulieren ®© (take a risk) mto ~ 
on/that ... sich darauf verlassen, dass ... 

gambler ['gem-blar] n Spieler(in) m/f) 

gambling ['gem-balın] n Glücksspiel nt 

game! [germ] I. n Spiel nt; a ~ of chess/ten- 
nis eine Partie Schach/Tennis; what’s your 
~? (fig fam) was soll das?; to play ~s with sb 
(fig) mit jdm spielen » phrases: to beat sb at 
their own - jdn mit seinen eigenen Waffen 
schlagen; to give the - away alles verraten; 
two can play at that - was du kannst, kann 
ich schon lange; the -’s up das Spiel ist aus 
Il. adj bereit 

game? [geım] n (animal) Wild nt; big - Groß- 
wild nt 

'gamekeeper n Wildhüter(in) m/f) 

game show n Spielshow f (quiz show) Quiz- 
sendung f 

gaming ['ger-min] n Spielen nt 

gander ['gæn-dər] n (goose) Gänserich m 

gang [gan] I. n of criminals Bande f; of youths 
Gang f of friends Clique f; of workers, prison- 
ers Kolonne f II. vi mto ~ up sich zusammen- 
tun; #to ~ up on sb sich gegen jdn verbün- 
den 

gangling ['gæn-gl1n] adj schlaksig 

'gangplank n Landungssteg m, Landungsbrü- 
cke f 

gangrene ['gen-grin] n MED Brand m 

gangster ['gen-star] n Gangster(in) m{f) 

gang 'warfare n Bandenkrieg m 

'gangway I.n @naut, Aero Gangway f @ see 
gangplank II. interj (fam) ~! Platz da! 


gantry > gave 


gantry ['gæn-tri] n Gerüst nt; (for crane) Por- 
tal nt 

gap [gæp] n ®(empty space) Lücke fa. fig 
© (difference) Unterschied m; age ~ Altersun- 
terschied m 

gape [geıp] vi glotzen; wto ~ at sb/sth jdn/ 
etw [mit offenem Mund] anstarren 

gaping ['ger-pin] adj weit geöffnet; wound 
klaffend; hole gähnend 

garage [g>-'ra3] n @(for cars) Garage foire 
pair shop) |Kfz-|Werkstatt f 

garage sale n privater Flohmarkt in der Gara- 
ge 

garbage ['gar-bıdza] n @(trash) Müll m a. fig 
© (pej: nonsense) Blödsinn m 

'garbage can n Mülleimer m 

'garbage man n Müllmann m fam, Kehricht- 
mann m SCHWEIZ 

'garbage truck n Müllauto m, Kehricht- 
wagen m SCHWEIZ 

garble ['gar-bal] vt durcheinanderbringen; 
message verdrehen 

garden ['gar-dan] n Garten m; w-s pl Garten- 
anlage f} Gärten pl 

gardener ['gard-nar] n Gärtner(in) m/f) 

gardening ['gardnım] n Gartenarbeit f 
~ tools Gartengeräte pl 

gargantuan [gar-'gen-tfu-an] adj riesig 

gargle ['gar-gəl] vi gurgeln 

gargoyle ['gar-gə1l] n Wasserspeier m 

garish ['ger-ıf] adj (pej) knallbunt 

garland ['gar-lənd] I. n Kranz m; ~ of roses 
Rosenkranz m II. vt bekränzen 

garlic ['gar-Iık] n Knoblauch m; ~ bread Knob- 
lauchbrot nt 

garment ['gar-mant] n Kleidungsstück nt 

garnish ['gar-nıf] I. vt food garnieren II. n <pl 
-es> Garnierung f 

garrison ['ger-ə-sən] n Garnison f 

garrulous ['ger-ə-ləs] adj schwatzhaft 

garter ['gar-tər] n Strumpfband nt, Strumpfhal- 
ter m 

gas [gæs] I. n <pl -es or -sses> &® (not solid 
or liquid) Gas nt; natural ~ Erdgas nt & (fam: 
gasoline) Benzin nt; to step on the ~ (fig) 
Gas geben © (fam: flatulence) Blähungen pl 
I. vt <-ss-> vergasen II. vi <-ss-> (fam) 
quatschen 

'gasbag n (pej sl) Quasselstrippe f 

'gas chamber n Gaskammer f 

gaseous ['gæs-i-əs] adj gasförmig 

'gas gauge n Benzinuhr f 

'gas guzzler n (fam) Benzinfresser m fam, 
Benzinschlucker m fam 

'gas-guzzling adj (fam) benzinfressend 

gash [gæf] I. n. <pl -es> on the body [tiefe] 
Schnittwunde; in cloth [tiefer] Schlitz II. vt auf- 
schlitzen 

'gas heating n [zentrale] Gasheizung 

gasket ['gas-kıt] n Dichtung f 

'gas lamp n Gaslampe f 

'gas mask n Gasmaske f 

'gas meter n Gaszähler m 
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gasoline ['ges-a-lin] n Benzin nt 

'gas oven n Gasherd m 

gasp [gesp] I. vi (pant) keuchen; (catch one’s 
breath) tief einatmen; =he ~ed in pain ihm 
stockte der Atem vor Schmerz; to - for air 
nach Luft schnappen H. vr hervorstoßen; 
“I thought you were dead,” she ~ed „ich 
dachte du wärst tot,“ stieß sie atemlos hervor 
III. n hörbares Lufteinziehen; he gave a ~ of 
amazement ihm blieb vor Überraschung die 
Luft weg » pHrases: the last ~ der letzte Atem- 
zug 

gas pedal n Gaspedal nt 

gas pipe n Gasleitung f 

gas pump n Zapfsäule f 

gas station n Tankstelle f 

gas stove n Gasherd m; (small) Gaskocher m 

gassy ['gas-i] adj (fam) digestive system ge- 
bläht 

gastric ['gaes-trık] adj ven Magen- 

gastronomic [gæs-trə'nam-ık] adj kulina- 
risch 

gastronomy [gæ-'stran-ə-mi] n Gastronomie f 

gate [gert] n © (at an entrance) Tor nt; (at an 
airport) Flugsteig m, Gate nt; (to a yard, court- 
yard) Pforte f &srorts starting ~ Startma- 
schine f& (spectators) Zuschauerzahl f 

'gatecrash vt (fam ) reinplatzen (in +akk) 

'gatecrasher n (fam ) unlein]geladener Gast 

'gatekeeper n Pförtner(in) m/f) 

'gateway n © Eingangstor nt © (fig) Tor nt 

'gateway drug n Einstiegsdroge f 

gather ['gæð-ər] I. vt © (collect) sammeln; to 
~ intelligence sich dat [geheime] Informa- 
tionen beschaffen ®© rasnon kräuseln &(in- 


crease) to ~ speed schneller werden 
© (understand) verstehen; wto ~ from sth 
that ... aus etw dat schließen, dass ...; #to ~ 


from sb that ... von jdm erfahren haben, dass 
„Il. vi (come together) sich sammeln; people 
sich versammeln; (accumulate) sich ansam- 
meln; storm heraufziehen 

gathering ['ged-ar-ın] Ln Versammlung f 
family ~ Familientreffen nt IL. adt clouds, 
storm heraufziehend; darkness, gloom zuneh- 
mend 

gauche [govf] adj unbeholfen 

gaudy ['g>-di] adj knallig 

gauge [gerd3] I.n (device) Messgerät nt; 
(for tools) [Messllehre f; (for water level) Pe- 
gel m@(thickness) of metal, plastic Stärke f 
of a wire, tube Dicke f; (diameter) of a gun, 
bullet Durchmesser m ®© pat. Spurweite f II. vt 
@(measure) messen ® (judge) beurteilen; 
(estimate) [ab]schätzen 

gaunt [g>nt] adj hager; (from illness) ausge- 
mergelt 

gauntlet ['gant-lıt] n [Stulpen]handschuh m 
PHRASES: to run the ~ Spießruten laufen; to 
throw down the ~ den Fehdehandschuh hin- 
werfen geh 

gauze [g>z] n (fabric) Gaze f 

gave [gerv] pt of give 
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gavel ['gæv-əl] n Hammer m 

gawk [g>k] vi (fam) glotzen; mto ~ at sb/sth 
jdn/etw anglotzen 

gawky ['g>-ki] adj schlaksig, linkisch, unbehol- 
fen 

gay [ger] I. adj ®© (homosexual) schwul, gay; 
~ bar Schwulenlokal nt; ~ community 
Schwulengemeinschaft f ® (liter: cheerful) 
fröhlich, heiter II. n Schwule(r) m, Gay m 

gaze [gerz] I.vi starren; to ~ into the dis- 
tance/out ofthe window ins Leere/aus dem 
Fenster starren; mto ~ at sb/sth jdn/etw an- 
starren II. n Blick m 

gazelle [gə-'zel] n Gazelle f 

gazette [ga-'zet] n Blatt nt, Anzeiger m 

GB [.dzi-bi] n <pl -> ®@ abbrev of gigabyte 
GByte nt & abbrev of Great Britain GB 

GDP [,da3i-di-'pi] n abbrev of gross domestic 
product BIP nt 

gear [grr] Lnomscn Gang m; to shift 
~s schalten ® (equipment) Ausrüstung f 
(clothes) Kleidung f Sachen pl fam II. vt aus- 
richten (to auf +akk) II. vi wto ~ [oneself] 
up sich einstellen (for auf +akk) 

'gearbox n Getriebe nt 

'gearshift n Schalthebel m, Schaltknüppel m; 
on a bicycle Gangschaltung f 

GED [dzi-i'di] n abbrev of general equiva- 
lency diploma = SfE f (Kurs zur Erlangung 
der US-Hochschulreife auf dem zweiten Bil- 
dungsweg) 

gee [d3i] interj (fam) Mannomann 

geezer ['gi-zar] n (fam) [old] ~ Alte(r) m 

gel [dzel] I.n Gel nt II. vi <-ll-> € gelieren 
© (fig) Form annehmen 

gelatin, gelatine ['dzel-st-in] n ®© (colorless 
substance) Gelatine f © (fruit-flavored des- 
sert) Wackelpudding m 

gelding ['gel-dın] n (castrated horse) Wal- 
lach m 

gem [dzem] n © (jewel) Edelstein m ®© (very 
good thing) Juwel nt; a ~ of a car/house ein 
klasse Auto/prunkvolles Haus 

Gemini ['dzem-r-nar] n astroL Zwillinge pl; to 
be a ~ [ein] Zwilling sein 

gen. [dzen] n ®© short for general allgem. 
© short for generation Gen. 

gender ['dzen-dər] n Geschlecht nt 

gene [dzin] n Gen nt 

genealogical [‚d3i-ni-3-ladz-1-kal] adj genea- 
logisch; ~ tree Stammbaum m 

genealogist [‚dzi-nı-zel-3-dzıst] n Genealoge, 
in MF 

genealogy [.dai-nı-'el-s-d3i] n Genealogie f 

'gene bank n Genbank f 

general ['dzen-ər-əl] I. adj allgemein; ~ idea 
ungefähre Vorstellung; ~ impression Gesamt- 
eindruck m; ~ meeting Vollversammlung f it 
is ~ practice es ist allgemein üblich; mthe ~ 
view is that ... die allgemein verbreitete Mei- 
nung ist, dass ...; in ~ [oras a ~ rule] im All- 
gemeinen; to be in ~ use allgemein benutzt 
werden II. n mL General(in) m/f) 


gavel > genie 


General American n die amerikanische Stan- 
dardsprache 

general anes'thetic n Vollnarkose f 

General As'sembly n [UNO-|Vollversamm- 
lung f 

general de'livery n postlagernd 

general e’lection n Parlamentswahlen ol 

generality [‚dzen-»-'rel-s-ti] n (general state- 
ment) to talk in generalities (generalize) 
verallgemeinern; to talk about/of general- 
ities sich über Allgemeines unterhalten 

generalization |.dzen-ar-»-Ir-'zer-fan] n Ver- 
allgemeinerung f 

generalize ['dzen-ər-ə-larz] vi, vt to ~ 
[about sth] [etw] verallgemeinern 

generally ['dzen-ər-ə-li] adv © (usually) nor- 
malerweise, im Allgemeinen ®© (mostly) im 
Allgemeinen, im Großen und Ganzen 
© (widely, not in detail) allgemein; ~ speak- 
ing im Allgemeinen ` 

general prac'titioner n Arzt m/Arztin f 
für Allgemeinmedizin, praktischer Arzt/prak- 
tische Arztin 

general 'public n the ~ die Allgemeinheit, die 
Öffentlichkeit 

general-'purpose adj attr, inv Allgemein-, Uni- 
versal- 

general 'staff n miL Generalstab m 

general 'store n Gemischtwarenladen m 

general 'strike n Generalstreik m 

generate ['dzen->-reıt] vt controversy, enthusi- 
asm hervorrufen; electricity erzeugen; income 
erzielen; jobs schaffen 

generation [‚dzen-2-'rer-fan] n @ (set) Gene- 
ration f the next/younger/older ~ die näch- 
ste/jüngere/ältere Generation; the ~ gap der 
Generationsunterschied ®© (production) Er- 
zeugung f 

generator ['dzen-»-rer-tar] n © (dynamo) Ge- 
nerator m ®(producer) ~ of new ideas 
Ideenlieferant(in) m/f) 

generic [dz1-ner-ık] adj ®© (general) gene- 
risch; ~ term Oberbegriff m; sot. Gattungsbe- 
griff m (not name-brand) drug, food, prod- 
uct markenlos 

generosity [dzen-2-'ras-»-ti] n Großzügig- 
keit f 

generous ['dzen-ar-as] adj person großzügig, 
freigebig; (contribution, gesture, tip) großzü- 
gig; portion, helping groß 

genesis <p! -ses> ['dzen-»-sıs, pl -siz] n usu 
sing @ (form: origin) Ursprung m ®rEL G~ 
das erste Buch Mose 

gene 'therapy n usu sing Gentherapie f 

genetic [dzı-net-ık] adj genetisch; ~ disease 
Erbkrankheit f 

genetically 'modified adj inv crop, food gen- 
manipuliert 

geneticist [dzı-net-»-sıst] n  Geneti- 
ker(in) m{f) 

genetics [da1-'net-ıks] n Genetik f 

genial ['dzi-ni-əl] adj freundlich 

genie <p/ -nii or -s> ['dzi-ni, pl nal n 


genitalia > get across 


Geist m (aus einer Flasche oder Lampe) 
. genitalia [dzen-1-ter-li-a] npl (form), genitals 
[dzen-»-talz] npl Geschlechtsorgane pl 
genitive ['dzen-r-tıv] n Genitiv m; to be in 
the ~ im Genitiv stehen; ~ case Genitiv m 
genius <p! -es or -nii> ['dzin-jas, pl -niar] n 
(person) Genie nt; to be a ~ with 
numbers genial rechnen können ® (intelli- 
gence, talent) Genialität f 
genocide ['dzen-3-sard] n Völkermord m 
genre ['za:n-ra] n Genre nt 
gent [dzent] n (hum fam) short for gentle- 
man Gentleman m 
genteel [dzen-'til] adj vornehm 
gentian ['dzen-tiən] n Enzian m 
gentile ['dzen-tarl] n Nichtjude m, Nichtjüdin f 
gentle ['dzen-tal] adj sanft; hint zart; slope 
leicht; ~ exercise leichte sportliche Betäti- 
gung; to be ~ with sb behutsam mit jdm 
umgehen 
gentleman ['dzen-təl-mən] n © (polite man) 
Gentleman m; a perfect ~ ein wahrer Gentle- 
man (man) Herr m 
gentlemanly ['dzen-tal-man-li] adj gentle- 
manlike 
gentleness ['dzen-təl-nıs] n Sanftheit f 
gentry ['dzen-tri] n [landed] ~ niederer 
[Land]adel 
genuine ['dzen-ju-ın] adj © (not fake) echt 
ì (sincere) ehrlich 
genus <p! -nera> ['dzi-nas, pl -na-ra] N BIOL 
Gattung f 
geographer [dzi agro for] n Geo- 
graph(in) m/f) 
geographic(al) [‚d3i-a-graef-ık(al)] adj geo- 
graphisch 
geography [dzi'ag-rə-fi] n @ (study) Erdkun- 
de f; Geographie f® (layout) Geographie f 
geological [‚d3i-a-ladz-ı-kal] adj geologisch 
geologist [d3i-al-»-dzıst] n Geologe, -in m, f 
geology [d3i-'al-»-d3i] n Geologie f 
geometric(al) [‚d3i-a-'met-rık(al)] adj geome- 
trisch 
geometry [d3i-am-»-tri] n Geometrie f 
geophysical [,d3i-ou-frz-1-kal] adj geophysi- 
kalisch 
geophysics |,.d3i-ou-fiz-ıks] n Geophysik f 
Georgia ['d33r-d3ə] n Georgia nt 
geothermal [d3i:0v-'93r-məl] adj geother- 
misch 
geranium [d3i-'rer-ni-am] n Geranie f 
geriatric [dzeri 'æt-rık] I.adj geriatrisch; 
~ nurse Altenpfleger(in) m(f) II.n alter 
Mensch 
geriatrics Ldzeristnksl n + sing vb Alters- 
heilkunde f 
germ [d33rm] gen MeD, BIOL Keim m; to spread 
~s Keime verbreiten ®© (fig) the ~ of an idea 
der Ansatz einer Idee 
German ['dz3r-mən] I.n @ (person) Deut- 
schei) fm) © (language) Deutsch nt II. adj 
deutsch 
Germanic [dzar-'men-ık] adj [indo]lgerma- 
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nisch 

German 'measles n + sing vb Röteln pl 

German 'shepherd n (dog) Schäferhund m 

Germany ['dz3r-mə-ni] n Deutschland 

'germ-free adj keimfrei 

germicide ['dz3r-mə-sard] n keimtötendes 
Mittel 

germinate ['d3z3r-ma-nert] Lu keimen II. vt 
zum Keimen bringen 

germination [‚d33r-ma-'neı-fan] n Keimen nt 

germ 'warfare n Bakterienkrieg m 

gerrymander ['dzer-s-man-dar] I. vi po die 
Wahlbezirksgrenzen manipulieren II. vt poı to 
~ election/voting districts Wahlkreisver- 
schiebungen vornehmen 

gerund ['dzer-and] n Uwe: Gerundium nt 

gestation [dze-'ster-fon] n @of humans 
Schwangerschaft /; of animals Trächtigkeit f 
5 (fig) of idea, project Reifwerden nt 

gesticulate [d3e-'stik-ja-lert] vi (form) gesti- 
kulieren 

gesticulation [d3e-stik-ja-ler-fan] n (form) 
Gestik f 

gesture ['dzes-tfar] Ln Geste £ a ~ of 
defiance eine trotzige Geste II. vi, vt deuten; 
she ~d in the direction of the beach sie 
deutete zum Strand hin 

get <got, got or gotten> [get] I. vt © (obtain) 
erhalten; to ~ time off frei bekommen; 
where did you ~ your cell phone? woher 
hast du dein Handy? ® (receive) bekommen 
Ð (experience) erleben; to ~ a surprise über- 
rascht sein; I got quite a shock ich habe ej- 
nen ganz schönen Schock bekommen; she ~s 
a lot of pleasure out of [or from] it es be- 
reitet ihr viel Freude & (deliver) ™to ~ sth to 
sb jdm etw bringen; wto ~ sb/sth some- 
where jdn/etw irgendwohin bringen ©@meD 
(fam: contract) sich dat holen; to ~ the flu 
sich dat die Grippe einfangen; to - food poi- 
soning sich dat eine Lebensmittelvergiftung 
zuziehen © (go and obtain) wto ~ [sb] sth [or 
sth for sb] jdm etw besorgen; can I ~ you a 
drink? möchtest du was trinken? @ TRANSP 
(travel with) plane, taxinehmen; (catch) erwi- 
schen &(fam: answer) door aufmachen; to ~ 
the telephone ans Telefon gehen © (fam: pay 
for) bezahlen © + pp (cause to be) to ~ sth 
confused etw verwechseln; to - sth finished 
etw fertig machen ® (induce) mto ~ sb/sth 
to do sth jdn/etw dazu bringen, etw zu tun 
@ (hear, understand) verstehen; to ~ the 
message [or picture] [es] kapieren ®(pre- 
pare) meal zubereiten II. vi © (become) wer- 
den; I got cold mir wurde kalt; ~ well soon! 
gute Besserung!; to ~ used to sth sich an etw 
akk gewöhnen; to ~ to like sth etw langsam 
mögen; to ~ married heiraten ® (reach) 
kommen; to ~ home nach Hause kommen 
© (have opportunity) to ~ to do sth die 
Möglichkeit haben, etw zu tun @ (must) to 
have got to do sth etw machen müssen 

+ get across vt verständlich machen 
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+get along vi (be friends) sich verstehen 
© (continue) mto ~ along with sth job, proj- 
ect weitermachen ®(progress) to ~ along 
in sth a new environment, job, position in 
etw Fortschritte machen Lo vorankommen] 
èget around I.vi cm ~ around to 
[doing] sth es schaffen, etw zu tun ® (travel) 
herumkommen © news sich verbreiten II. vt 
@(evade) the law umgehen (deal with) a 
problem angehen 

"get at vi &@ (reach) rankommen (an +akk) 
(fam: suggest) wto ~ at sth auf etw akk hi- 
nauswollen © (discover) wto ~ at sth etw 
aufdecken © (fam: bribe) bestechen 

èget away vi ©» (leave) fortkommen, weg- 
kommen ® (escape) wto ~ away rom sb/ 
sth] jdm/etw entkommen ® (avoid punish- 
ment) wto ~ away with sth mit etw dat un- 
gestraft davonkommen; you’ll never ~ away 
with it! das wird nicht gut gehen! ®© (suc- 
ceed) wto - away with sth mit etw dat 
durchkommen; (will I ~ away with wearing 
the same hat I wore to Peter’s wedding?) kann 
ich es mir erlauben, denselben Hut zu tragen, 
den ich an Peters Hochzeit anhatte? » PHRASES: 
to - away with murder sich dat alles erlau- 
ben können 

èget back I.vt (actively) zurückholen; 
strength zurückgewinnen; (passively) zurück- 
bekommen H. vi © (return) zurückkommen 
© mto ~ back to [doing] sth zu etw dat wie- 
der zurückgehen; to - back to sleep wieder 
einschlafen © (contact) wto ~ back to sb 
sich wieder bei jdm melden 

“get behind vi &(support) unterstützen 
© (be slow) in Rückstand geraten 

èget by vi wto ~ by [on/with sth] mit etw 
dat auskommen 

èget down I. vt @(remove) runternehmen 
(from, off von +dat) © (depress) fertigma- 
chen II.vi @(descend) herunterkommen 
(from, off von +dat); from the table aufstehen 
(bend down) sich runterbeugen; (kneel 
down) niederknien © (start) wto ~ down to 
[doing] sth sich an etw akk machen 

èget in I. vt © (say) word einwerfen ©) (fam: 
find time for) reinschieben & (bring inside) 
hereinholen II. vi@(arrive) ankommen o (re- 
turn) zurückkehren; to - in from work von 
der Arbeit heimkommen ® (become elected) 
an die Macht kommen 

+ get into I. vi@(enter) [einsteigen in +akk 
@(have interest for) sich interessieren für 
II. vt (become involved in) argument verwi- 
ckelt werden in +akk 

"get off Lu & (exit) bus, train aussteigen 
© (dismount) absteigen @(evade punish- 
ment) davonkommen ®© (go) to ~ off to bed 
schlafen gehen; to - off to school zur Schule 
losgehen/fahren ist experience excite- 
ment) to - off on sth bei etw dat ausflippen 
Jam ®© (vulg: have orgasm) den Höhepunkt er- 
reichen II. ven (remove) nehmen von; to ~ sb 


get along > gibe 


off sth bus, train, plane herausbringen aus; 

boat, roofherunterholen von ® Law freibekom- 

men (send to sleep) |los|schicken; to ~ sb 

off to sleep jdn in den Schlaf wiegen 
get on I. vt (put on) anziehen; hat aufset- 

zen; lid drauftun II. vi © (be friends) sich ver- 

stehen @&(continue) weitermachen ®© (age) 

alt werden; to be -ting on [in years] an 

Jahren zunehmen ®© (criticize) wto ~ on sb 

auf jdm herumhacken ®© (nag) to ~ on sb to 

do sth jdn dazu drängen, etw zu tun 

+ get out I. vi & (become known) secret he- 

auskommen; news durchsickern © (social- 

ize) unter Leuten sein II. vt © (bring out) raus- 

bringen (of aus +dat) &(remove) herausbe- 

kommen; money abheben 

+ get over I.vi &wto ~ over sb/sth über 

jdn/etw hinwegkommen; illness sich erholen 

von; I can’t - over the way he behaved ich 

komme nicht darüber hinweg, wie er sich ver- 
halten hat © sto ~ sth over [with] etw hinter 
sich akk bringen II. vt idea rüberbringen 

get through I. vi @(make oneself under- 

stood) wto ~ through to sb that/how ... 
jdm klarmachen, dass/wie ... © (contact) to 
~ through to sb on the phone zu jdm durch- 
kommen II. vt @(use up) aufbrauchen © (fin- 
ish) work erledigen ®© (survive) bad times 
überstehen 
> get together vi sich treffen 
èget up Ivt @(climb) hinaufsteigen 
© (gather) courage aufbringen; speed sich be- 
schleunigen (fm: wake) wecken II. vi 
© (get out of bed) aufstehen @ (stand up) sich 
erheben 

'getaway n (fam) @(escape) Flucht f: to 
make a ~ entwischen @ (vacation) Trip m 

'get-together n (fam) Treffen nt 

'getup n (fam: outfit) Kluft f 

geyser ['gar-zər] n Geysir m 

ghastly ['gæst-li] adj © (fam: frightful) report 
schrecklich ®@~ [white/pale] totenbleich 
© (unwell) grässlich, scheußlich 

gherkin ['gar-kın] n Essiggurke f 

ghetto <p! -s or -es> ['get-ov]'n Glhletto nt 

ghost [goust] I. n Geist m » PHRAsES: to give 
up the ~ den Geist aufgeben II. vt his autobi- 
ography was ~ed seine Autobiografie wurde 
von einem Ghostwriter geschrieben 

ghostly ['goust-li] adj © (ghost-like) geister- 
haft o (eerie) voice gespenstisch 

'ghost town n Geisterstadt f 

'ghostwriter n Ghostwriter m 

ghoul [gul] n Ghul m 

G'I n (fam: soldier) GI m 

giant ['dzar-ənt] I. n Riese m a. figll. adj riesig; 
to make ~ strides (fig) große Fortschritte ma- 
chen 

gibber ['dzıb-ar] vi stammeln 

gibberish ['dzıb-ar-ıf] n (pej) © (spoken) Ge- 
stammel nt © (written) Quatsch m 

gibbon ['gıb-an] n zooL Gibbon m 

gibe [dzarb] I. n Stichelei f, verletzende Be- 


giblets > glacial 


merkung II. vi #to ~ at sb/sth über jdn/etw 
spötteln III. vt sticheln 

giblets ['dzıb-Itts] npl Innereien pl 

giddy ['grd-i] adj ®© (silly) ausgelassen 
© (dizzy) schwind(e)lig 

gift [grft] n ®(present) Geschenk nt a. fig 
© (donation) Spende JS (talent) Talent nt; to 
have a ~ for languages sprachbegabt sein 

'gift certificate n Geschenkgutschein m 

gifted [gıft-rd] adj begabt; musician begnadet 

'gift horse n > pHrases: never look a ~ in the 
mouth (prov) einem geschenkten Gaul guckt 
man nicht ins Maul 

'gift shop n Geschenkartikelladen m 

gig [gig] I. n Gig m II. vi <-gg-> auftreten 

gigabyte ['gıg-»-baıt] n comput Gigabyte nt 

gigantic [dza1-'gaen-tik] adj gigantisch; ~ bite 
Riesenbissen m 

giggle ['grg-əl] I.vi kichern (at über +akk) 
Il. n Gekicher nt kein pl 

gill Lol! n usu pl Kieme f » phrases: to look 
green around the ~s grün im Gesicht sein 

gilt [gılt] I. adj vergoldet II. n Vergoldung f 

gimmick ['gım-ık] n (esp pej) © (trick) 
Trick m; advertising/sales ~ Werbetrick m/ 
Verkaufstrick m & (attraction) Attraktion f 

gimmicky ['grm-ık-i] adj (pej) marktschreie- 
risch 

gin [dzin] n (drink) Gin m 

ginger ['dzın-dzar] I. n © (spice) Ingwer m 
(color) gelbliches Braun IL. ad gelblich 
braun 

ginger 'ale n Gingerale nt 

'gingerbread n Lebkuchen m 

gingerly ['dzın-dzar-li] adv behutsam 

Gipsy n see Gypsy 

giraffe <p! -s or-> [dza-'raef] n Giraffe f 

girder ['gsr-dər] n Träger m 

girdle ['gar-dal] n (corset) Korsett nt 

girl [g3r!] n Mädchen nt; (girlfriend) ) Freundin 28 

'girlfriend n Freundin f 

girlie, girly ['gar-li] adj (fam) mädchenhaft; 
~ magazines Girlie-Zeitschriften 

girlish ['g3r-lrf] adj mädchenhaft 

Girl Scout n Pfadfinderin f 

girth [g3r6] n ©® (circumference) Umfang m; 
in ~ an Umfang ®© (saddle strap) Sattelgurt m 

gist [dzīst] n wthe ~ das Wesentliche; to get 
the ~ of sth den Sinn von etw dat verstehen 

give [grv] I. vt <gave, given> @mto ~ sb sth 
jdm etw geben; (as present) jdm etw schen- 
ken; (donate) jdm etw spenden; to ~ sb a 
cold jdn mit seiner Erkältung anstecken; ~n 
the choice wenn ich die Wahl hätte; to ~ sb 
his/her due jdm Ehre erweisen; to ~ sb 
encouragement jdn ermutigen; to ~ a 
speech eine Rede halten; to ~ sb/sth a bad 
name jdn/etw in Verruf bringen; to ~ sb the 
news of [or about] sth jdm etw mitteilen; to 
~ sb permission Jo do sth] jdm die Erlaubnis 
erteilen|, etw zu tun]; he couldn’t ~ me a 
reason why ... er konnte mir auch nicht sa- 
gen, warum ...; don’t ~ me that! (fig) komm 
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mir doch nicht damit!; - her my best wishes 
grüß’ sie schön von mir! &(emit) to ~ a cry/ 
groan aufschreien/aufstöhnen ® (produce) 
result, number ergeben; warmth spenden 
© (do) to ~ sb a [dirty] look jdm einen ver- 
nichtenden Blick zuwerfen; to - a shrug mit 
den Schultern zucken II.vi <gave, given> 
@ (donate) spenden (to für +akk); to ~ and 
take [gegenseitige] Kompromisse machen 
© (bend, yield) nachgeben; knees weich wer- 
den; rope reißen » PHRASES: it is better to ~ 
than to receive (prov) Geben ist seliger denn 
Nehmen; to - as good as one gets Gleiches 
mit Gleichem vergelten III. n Nachgiebigkeit € 
(elasticity) Elastizität f to not have any/ 
much - in it nicht [sehr] nachgeben; (elastic- 
ity) nicht [sehr] elastisch sein 
+ give away vt © (offer for free) verschenken 
© bride zum Altar führen & (fig: lose) game 
verschenken © (betray) secret, hiding place 
verraten; mto ~ oneself away sich verraten 
> PHRASES: to ~ the game away alles verraten 
» give back vr zurückgeben (to +dar) 
give in I. vi@(to pressure) nachgeben (to 
+dat); to ~ in to temptation der Versuchung 
erliegen @(surrender) aufgeben II. vt (hand 
in) abgeben; document einreichen 
+ give off vt abgeben; smell, smoke ausströ- 
men 
+ give out I. vi@(run out) ausgehen; energy 
zu Ende gehen; then her patience gave out 
dann war es mit ihrer Geduld vorbei & (stop 
working) versagen II. vt © (distribute) vertei- 
len (to an +akk); pencils, books austeilen 
© (announce) verkünden © (emit) von sich 
dat geben 
ègive over vt ©@ (set aside) wto be given 
over to sth für etw akk beansprucht werden 
© (hand over) übergeben 
ègive up I. vi aufgeben II. vt & (quit) aufge- 
ben; habit ablegen; relationship fallen lassen; 
=to ~ up doing sth mit etw dat aufhören 
®© (surrender) überlassen; rights, territory ab- 
treten; to ~ oneself up [to the police] sich 
akk [der Polizei] stellen © (consider lost) to ~ 
sb up for dead jdn für tot halten 
give-and-'take n & (compromise) Geben und 
Nehmen nt & (debate) Meinungsaustausch m 
'giveaway I. n clm: telltale sign) to be a 
dead ~ alles verraten ®© (freebie) Werbege- 
schenk nt II. adj © (low) ~ price Schleuder- 
preis m ®© (free) kostenlos; ~ newspaper Gra- 
tiszeitung f 
given ['grv-ən] I. n gegebene Tatsache; to take 
sth as a - etw als gegeben annehmen II. adj 
© (certain) gegeben &(specified) festgelegt 
© (accustomed) to be - to doing sth ge- 
wöhnt sein, etw zu tun III. prep - sth ange- 
sichts einer S. gen; - the circumstances un- 
ter diesen Umständen IV. pp ofgive 
'given name n Vorname m 
giver ['gıv-ar] n Spender(in) m{f) 
glacial ['gler-fal] adj @ (left by glacier) glazial 
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© (a. fig: freezing) eisig 

glacier ['gler-far] n Gletscher m 

glad <-dd-> [glæd] adj froh; to be ~ about 
sth sich über etw akk freuen; =to be ~ of sth 
über etw akk froh sein; I’d be ~ to help you 
ich würde dir gerne helfen 

gladden Cold, an) vt (form) erfreuen 

glade [gleıd] n (liter) Lichtung f 

gladiator ['gled-i-er-tar] n Gladiator m 

gladly ['glaed-li] adv gerne 

gladness ['gled-nıs] n Freude f 

'glad rags np! (hum) Festkleidung f 

glamor ['glæm-ər] n see glamour 

glamorize ['glæm-ə-rarz] vt verherrlichen 

glamorous ['glæm-ə-rəs] adj glamourös 

glamour ['glæm-ər] n Glanz m 

glance [glæns] I. n Blick m; at first ~ auf den 
ersten Blick; to see at a ~ mit einem Blick er- 
fassen II. vi wto ~ at sth auf etw akk schauen; 
to - through a letter einen Brief überfliegen 
è glance off vi abprallen 

gland [glend] n Drüse f 

glare [gler] I.n @(stare) wütender Blick 
© (light) grelles Licht II. vi (stare) wto ~ [at 
sb] [jdn an]starren i 

glaring ['gler-ın] adj © (staring) stechend 
© (blinding) blendend; light grell © (obvious) 
mistake eklatant; weakness krass; injustice 
himmelschreiend 

glass [glæs] n @Glas nt; pane of ~ Glasschei- 
be fa - of water ein Glas nt Wasser & pl 
(spectacles) [a pair of] ~es [eine] Brille / to 
wear -es eine Brille tragen 

'glass blower n Glasbläser(in) m/f) 

'glassful n Glas nt voll 

'glassware n Glaswaren pl 

'glassworks n + sing vb Glasfabrik f 

glassy ['gles-i] adj @ surface spiegelglatt 
© eyes.glasig 

Glaswegian [gla&s-'wi-dzan] I.n (person) 
Glasgower(in) m/f) II. adj aus Glasgow nach n 

glaze [gleız] I.n (on food, pottery) Glasur f 
I.vt cs food, pottery glasieren @(fit with 
glass) verglasen III. vi wto ~ [over] eyes glasig 
werden 

gleam [glim] Lo Schimmer m Il. vi schim- 
mern 

gleaming ['glim-ın] adj glänzend 

glean [glin] vt in Erfahrung bringen 

glee [gli] n Entzücken nt; (gloating joy) Scha- 
denfreude f 

gleeful ['gli-fsi] adj ausgelassen; (gloating) 
schadenfroh 

glen [glen] n Schlucht f 

glib <-bb-> [glıb] adj person zungenfertig; 
answer, remark unbedacht 

glide [glard] vi @(move smoothly) hingleiten 
© (fiy) gleiten 

glider ['glar-dar] n (plane) Segelflugzeug nt 

gliding ['glar-dın] n Segelfliegen nt 

glimmer ['glım-ar] Lu schimmern In 
Schimmer m kein pl; ~ of hope/light Hoff- 
nungs-/Lichtschimmer m 


glacier > glove compartment 


glimpse [glımps] I. vt flüchtig sehen II. n [kur- 
zer/flüchtiger] Blick 

glint [glint] I. vi glitzern II. n Glitzern nt 

glisten ['glıs-on] vi glitzern, glänzen 

glitch [glt] n @(fam: fault) Fehler m; com- 
puter ~ Computerstörung f © (setback) Ver- 
zögerung f 

glitter ['glrt-ər] Lu glitzern; eyes funkeln 
> PHRASES: all that ~s is not gold (prov) es ist 
nicht alles Gold, was glänzt II. n @(sparkling) 
Glitzern nt; of eyes Funkeln nt & (decoration) 
Glitter m 

glittering [glıt-ar-ın] adj © (sparkling) glit- 
zernd ® (impressive) career glanzvoll 

glitz [gists] n Glanz m 

glitzy ['glıt-si] adj glanzvoll 

gloat [glout] vi sich hämisch freuen; wto ~ 
over sth sich an etw dat weiden 

global ['glov-b?l] adj © (worldwide) global; 
~ warming globale Erwärmung ® (complete) 
umfassend > PHRASES: to go ~ (fam) auf den 
Weltmarkt vorstoßen 

globalization [glov-bə-lr'zer fən] n Globali- 
sierung f 

globalize ['glou-ba-laız] vt globalisieren 

global 'warming n Erwärmung f der Erdatmo- 
sphäre 

globe [gloub] n © (Earth) mthe ~ die Erde; to 
circle the ~ die Welt umreisen ® (map) Glo- 
bus m 

'globetrotter n Globetrotter(in) m/f), Welten- 
bummler(in) m/f) 

gloom [glum] n @(depression) Hoffnungslo- 
sigkeit fc (darkness) Düsterheit f; to emerge 
from the ~ aus dem Dunkel auftauchen 

gloominess ['glu-mi-nəs] n ®© (depression) 
Hoffnungslosigkeit f@ (darkness) Düsterheit f 

gloomy ['glu-mi] adj ®© (dismal) trostlos; 
thoughts trübe ®© (dark) düster 

glorification [glar-»-fa-'ker-fon] n Verherrli- 
chung f 

glorify <-ie-> ['glor-a-faı] vt @(make seem 
better) verherrlichen ®(honor) ehren; REL 
[lobjpreisen 

glorious ['glor-i-as] adj © (illustrious) victory 
glorreich ®© (splendid) prachtvoll; weather 
herrlich 

glory ['glor-i] I. n® (honor) Ruhm m ®&(splen- 
dor) Herrlichkeit f, Pracht f I. vi <-ie-> mto ~ 
in [doing] sth etw genießen 

gloss [glas] n ® (shine) Glanz m; in ~ or 
matte glänzend oder matt; to put a ~ on sth 
etw [besonders] hervorheben ® (cosmetic) 
lip ~ Lipgloss nt © see gloss paint 
ègloss over vt schönfärben 

glossary ['glas-»-ri] n Glossar nt 

'gloss paint n Glanzlack m 

glossy ['glas-i] I.adj glänzend; ~ maga- 
zine Hochglanzmagazin nt Io (photo) 
[Hoch]glanzabzug m 

glove [glav] n usu pl Handschuh m; to fit like 
a ~ wie angegossen passen 

'glove box, 'glove compartment n AUTO 


glow > go 


Handschuhfach nt 

glow [glovu] Lo Leuchten nt; of a lamp, the 
sun Scheinen nt; of a cigarette, the sunset Glü- 
hen nt; of fire Schein m; a healthy ~ eine 
gesunde Farbe II. vi @(shed light) leuchten; 
fire, light scheinen © lie red and hot) glühen; 
the embers -ed dimly i in the fireplace die 
Glut glimmte im Kamin © (fig: look radiant) 
strahlen; to ~ with health vor Gesundheit 
strotzen; to ~ with pride vor Stolz schwellen 

glower ['glau-ar] vi verärgert aussehen; sto ~ 
at sb jdn zornig anstarren 

glowing ['glovu-ım] adj © (radiating light) 
candle leuchtend; cigarette glühend © (radi- 
ant) leuchtend ®© (very positive) begeistert; 
review überschwänglich 

'glowworm n Glühwürmchen nt 

glucose ['glu-kovs] n Traubenzucker m 

glue [glu] I. n Klebstoff m IL. vt @kleben; wto 
~ sth together etw zusammenkleben ®© (fig) 
“to be ~d to sth an etw dat kleben; we 
were -d to the television wir klebten am 
Fernsehen; to be -d to the spot wie ange- 
wurzelt dastehen 

'glue sniffing n Schnüffeln nt 

'glue stick n Klebestift m 

glum <-mm-> [glam] adj niedergeschlagen; 
expression mürrisch; face bedrückt 

glut [glat] n Überangebot nt; an oil ~ eine 
Ölschwemme 

gluten ['glu-tən] n Gluten nt 

glutinous ['glut-ən-əs] adj klebrig 

glutton ['glIat-an] n @(pej: overeater) 
Vielfra m @(fig: enthusiast) Unersätt- 
liche(r) fm); ~ for punishment Maso- 
chist(in) m/f) 

gluttony ['glat-an-i] n Gefräßigkeit f 

gnarled [narld] adj branch knorrig; finger kno- 
tig 

gnash [næf] vt to ~ one’s teeth mit den 
Zähnen knirschen 

gnat [næt] n [Stech]mücke f 

gnaw [n3] I. vi nagen a. fig (on, at, away at an 
+dat) H. vt @(chew) Sto ~ sth an etw dat 
kauen ®© (fig) to be ~ed by guilt von Schuld 
geplagt sein 

gnawing ['n>-1n] I. adj nagend II. n Nagen nt 

gnome [noum] n Gnom m; [garden] ~ Gar- 
tenzwerg m 

GNP [.dzi-en-'pi] n abbrev of Gross National 
Product BSP nt 

go [gov] I.vi <goes, went, gone> @(pro- 
ceed) gehen; vehicle, train fahren; plane flie- 
gen; we have a long way to ~ wir haben 
noch einen weiten Weg vor uns; to ~ 
toward|s] sb/sth auf jdn/etw zugehen; to ~ 
home nach Hause gehen; to - to the hospi- 
tal/a party/prison/the bathroom ins Kran- 
kenhaus/auf eine Party/ins Gefängnis/auf die 
Toilette gehen @&(travel) reisen; to ~ on 
vacation in Urlaub gehen; to - to Italy nach 
Italien fahren; to - on a trip verreisen, eine 
Reise machen; to - by plane fliegen; to - 
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abroad ins Ausland gehen ® (disappear) ver- 
schwinden; to - missing verschwinden; 
where did my keys go? wo sind meine 
Schlüssel hin?; my toothache’s gone! meine 
Zahnschmerzen sind weg!; half of my salary 
-es on rent die Hälfte meines Gehaltes geht 
für die Miete drauf; there -es another one! 
und wieder eine/einer weniger!; the presi- 
dent will have to - der Präsident wird seinen 
Hut nehmen müssen ® (leave) gehen; let’s ~! 
los jetzt! &(do) to ~ biking/shopping/ 
swimming etc. Rad fahren/einkaufen/ 
schwimmen etc. gehen; to - looking for sb/ 
sth jdn/etw suchen gehen © (attend) to ~ to 
church in die Kirche gehen; to - to the doc- 
tor zum Arzt gehen; to - to school/college 
in die Schule/auf die Universität gehen 
© + adj (become) werden; to ~ bankrupt 
bankrottgehen; to ~ haywire (out of control) 
außer Kontrolle geraten; (malfunction) ver- 
rücktspielen; to - public an die Öffentlichkeit 
treten; srockex an die Börse gehen; to ~ to 
sleep einschlafen; my mind went com- 
pletely blank ich hatte voll ein Brett vorm 
Kopf! © + adj (be) sein; to ~ hungry hungern; 
to - thirsty dursten; to - unnoticed unbe- 
merkt bleiben © (turn out) gehen; how did 
your party -? und, wie war deine Party?; 
how are things ~ing? und, wie läuft’s?; to ~ 
according to plan nach Plan laufen; to ~ 
from bad to worse vom Regen in die Traufe 
kommen; to ~ wrong schieflaufen ® (pass) 
vergehen; only two days to - ... nur noch 
zwei Tage ... @(fail) kaputtgehen; hearing, 
memory nachlassen; rope reißen ® (die) ster- 
ben ®(belong) hingehören; the silverware 
-es in this drawer das Besteck gehört in 
diese Schublade (lead) path, road führen 
(extend) gehen; the meadow -es all the 
way down to the stream die Weide erstreckt 
sich bis hinunter zum Bach ® (function) busi- 
ness laufen; to get/keep sth -ing etw in 
Gang bringen/halten; come on! keep -ing! 
ja, weiter: to keep a conversation ~ing eine 
Unterhaltung am Laufen halten; to keep a 
fire -ing ein Feuer am Brennen halten 
5 (have recourse) gehen; to ~ to the police 
zur Polizei gehen; to - to war in den Krieg 
ziehen (match, be compatible) mto ~ 
together [or with sth] zu etw passen; these 
two colors dont ~ together [at all] diese 
beiden Farben beißen sich ®© (fit) will any- 
thing else - into the suitcase? wird all das 
noch in den Koffer passen? @ (be accepted) 
anything -es alles ist erlaubt; that -es for 
all of you das gilt für euch alle! ® (fam: use 
the bathroom) I really have to - ich muss 
ganz dringend mal! > pHrases: there you ~ bit- 
te schön!; sb will ~ a long way jd wird es 
weit bringen; that -es without saying das 
versteht sich von selbst II. aux vb future tense 
"to be ~ing to do sth etw tun werden; we 
are -ing to have a party tomorrow wir ge- 
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ben morgen eine Party I. vt <goes, went, 
gone> &@(travel) northern/southern route 
nehmen $ (fam: say) she ~es to me: I never 
want to see you again! sie sagt zu mir: ich 
will dich nie wiedersehen! IV. n <pl -es> 

(turn) you’ve had your ~ already! du 
warst schon dran!; can I have a ~? darf ich 
mal? ®& (attempt) Versuch m; to give sth a ~ 
etw versuchen; in one - auf einen Schlag 
» (energy) Antrieb m; full of ~ voller Elan 

PHRASES: from the word - von Anfang an; to 
make a - of sth mit etw dat Erfolg haben 
V. adj [start|klar; all systems [are] ~ alles klar 
»go about vt ®(be occupied with) to ~ 
about one’s business seinen Geschäften 
nachgehen ® (deal with) problem angehen 

+ go after vi &(in succession) wto ~ after 
sb/sth nach jdm/etw gehen ®(chase) wto ~ 
after sb jdn verfolgen 

ègo against vi (be negative for) mto ~ 
against sb zu jds Ungunsten p/ ausgehen; the 
jury’s decision went against the defendant 
die Entscheidung der Jury fiel gegen den 
Angeklagten aus ® (contradict) that ~es 
against everything I believe in das geht ge- 
gen all das, woran ich glaube © (disobey) wto 
~ against sb sich jdm widersetzen 

go ahead vi &(go before) vorgehen; (in 
vehicle) vorausfahren; (in sports) in Führung 
gehen ®(proceed) vorangehen; event stattfin- 
den; - ahead, try it! komm, versuch’s doch 
einfach!; #to - ahead with sth etw durch- 
führen 

+go along vi @(on foot) entlanggehen; (in 
vehicle) entlangfahren & (accompany) mitge- 
hen [o mitkommen] © (agree) to ~ along 
with sth/sb etw/jdm zustimmen; (join in) 
sich etw/jdm anschließen 

+ go around vi & (travel around) they went 
around Europe for two months sie reisten 
zwei Monate lang durch Europa ® (visit) to ~ 
around and see sb [orto sb’s house] bei jdm 
vorbeischauen ® (be in circulation) rumor, ill- 
ness [helrumgehen ® (do repeatedly) mto ~ 
around doing sth etw ständig tun © (move in 
a curve) herumgehen um +akk; vehicle he- 
rumfahren um +akk; (circumnavigate) umrun- 
den; to - around the block um den Block 
laufen; to - around the world eine Weltreise 
machen » pHrases: What ~es around, comes 
around (saying) alles rächt sich früher oder 
später 

ègo at vi@(attack) to ~ at sb [with sth] 
auf jdn [mit etw dat] losgehen; (fig: eat raven- 
ously) što ~ at sth über etw akk herfallen 
© (work hard) wto ~ at sth sich an etw akk 
machen; to - at it loslegen 
“go away vi @(travel) weggehen; (for 
vacation) wegfahren ®(leave) -[wegjgehen; 
~ away! geh’ weg! & (disappear) verschwin- 
den 
ègo back vi@(return) zurückgehen; school 
wieder anfangen; there’s no -ing back now 


go about > go into 


jetzt gibt es kein Zurück mehr; #to ~ back to 
sb zu jdm zurückkehren; to - back to the 
beginning noch mal von vorne anfangen; to - 
back to normal sich wieder normalisieren; 
"to ~ back to doing sth wieder mit etw dat 
anfangen @(move backwards) zurückgehen 
© (not fulfill) to ~ back on one’s promise 
sein Versprechen nicht halten 

» go beyond vi wto ~ beyond sth © (pro- 
ceed past) an etw dat vorübergehen © (ex- 
ceed) über etw akk hinausgehen 

»go by vi «(move past) vorbeigehen; 
vehicle vorbeifahren @ (of time) vergehen; in 
days gone by (form) in früheren Tagen © (be 
guided by) wto ~ by sth nach etw dat gehen; 
to ~ by the book sich an die Vorschriften hal- 
ten; -ing by what they said ... nach dem, 
was sie gesagt haben ...; if this is anything to 
~ by... wenn man danach gehen kann ... 

ègo down vi@(move downward) hinunter- 
gehen; sun, moon untergehen; ship a. sinken; 
plane abstürzen; boxer zu Boden gehen; cur- 
tain fallen; to ~ down on all fours sich auf al- 
le viere begeben ®© (decrease) attendance, 
wind nachlassen; crime rate, fever water level 
zurückgehen; prices, taxes, temperature sin- 
ken; currency fallen; tire Luft verlieren 
(break down) computer ausfallen @»(be 
defeated) verlieren (to gegen +akk); a. SPORTS 
unterliegen; to - down fighting kämpfend 
untergehen (on foot) entlanggehen; (in 
vehicle) entlangfahren; she was -ing down 
the road on her bike sie fuhr auf ihrem Fahr- 
rad die Straße entlang; to - down a list eine 
Liste [von oben nach unten] durchgehen © (ex- 
tend) hinunterreichen; the tree’s roots - 
down six feet die Wurzeln des Baumes rei- 
chen sechs Fuß in die Tiefe &(be received) to 
[not] ~ down well [with sb] [bei jdm] [nicht] 
gut ankommen ®© (be recorded) to ~ down in 
history in die Geschichte eingehen 

ègo for vi © (fetch) holen; food etc. besor- 
gen; to ~ for a newspaper eine Zeitung holen 
gehen @ (try to achieve) ~ for it! nichts wie 
ran!; if I were you, I’d ~ for it an deiner Stel- 
le würde ich zugreifen © (attack) to ~ for the 
jugular (fig) an die Gurgel springen fam € (be 
true for) that -es for me too das gilt auch für 
mich © (am: like) to ~ for sth/sb auf etw/ 
jdn stehen ®© (do) to ~ for a drive [ein biss- 
chen] rausfahren 
ègo in vi @»(enter) hineingehen ® (fit) hi- 
neinpassen ®(fam: be understood) in den 
Kopf gehen 

ègo into vi gehen in +akk; to ~ into 
action in Aktion treten; to - into a coma ins 
Koma fallen; to - into effect in Kraft treten; 
to - into labor [die] Wehen bekommen; to - 
into reverse in den Rückwärtsgang schalten 
(examine) mto ~ into sth etw erörtern; 
I don’t want to - into that now ich möchte 
jetzt nicht darauf eingehen; to - into detail 
ins Detail gehen ® (join) to ~ into the Army 


go off > gobble 


zur Armee gehen; to - into the hospital ins 
Krankenhaus gehen 

"go off vi &® (stop working) lights ausgehen; 
electricity ausfallen ® (ring) alarm losgehen; 
alarm clock klingeln © (detonate) bomb hoch- 
gehen; gun losgehen co (leave) weggehen 
© (diverge) abgehen; roadabzweigen (to nach 
+dat); to ~ off the subject vom Thema ab- 
schweifen ® (criticize) mto ~ off on sb an 
jdm herumnörgeln 

ègo on vi © (go further) weitergehen; vehicle 
weiterfahren; to ~ on ahead vorausgehen; 
vehicle vorausfahren ®© (extend) sich erstre- 
cken; time voranschreiten; it’Il get warmer 
as the day -es on im Laufe des Tages wird es 
wärmer © (continue) weitermachen; fighting 
anhalten; negotiations andauern; to ~ on 
with sth etw fortsetzen, mit etw dat fortfah- 
ren; I can’t ~ on ich kann nicht mehr; to ~ on 
trying es weiter versuchen; to ~ on working 
weiterarbeiten ®© (continue speaking) weiter- 
eden; (speak incessantly) unaufhörlich reden; 
sorry, please ~ on Entschuldigung, bitte fah- 
en Sie fort; he went on to say that ... dann 
sagte er, dass ...; to be always ~ing on 
about sth] andauernd [über etw akk] reden 
© (happen) passieren; what’s ~ing on here? 
was geht denn hier vor? @(move on, pro- 
ceed) he went on to become a teacher spä- 
er wurde er Lehrer © lights angehen © (as 
encouragement) - on, have another drink 
na komm, trink noch einen; ~ on! los, mach 
schon!; - on, tell me! jetzt sag’ schon! 
© (start, embark on) anfangen; to ~ on a diet 
auf Diät gehen; to - on welfare stempeln ge- 
hen; to - on the pill die Pille nehmen; to - 
on strike in [den] Streik treten ®© (base con- 
clusions on) wto ~ on sth sich auf etw akk 
stützen; we don’t have anything to ~ on wir 
haben keine Anhaltspunkte ® (belong on) ge- 
hören auf +akk ®(be nearly) be ~ing on 
nine o’clock/ninety auf neun Uhr/die neun- 
zig zugehen 

ègo out ví © (leave home) |hinauslgehen; to 
- out to work arbeiten gehen; to - out jog- 
ging joggen gehen; to - out horseback rid- 
ing ausreiten &(enjoy social life) ausgehen; 
to ~ out to eat essen gehen € (date) wto ~ 
out with sb mit jdm gehen ®&(be extin- 
guished) fire ausgehen; light a. ausfallen © (be 
sent out) verschickt werden; MEDIA to - out 
on the air ausgestrahlt werden; (be issued) 
verteilt werden © (recede) tide zurückgehen; 
when the tide ~es out ... bei Ebbe ... &(be- 
come unfashionable) unmodern werden, aus 
der Mode kommen; custom aussterben 
™ PHRASES: to ~ all out sich ins Zeug legen 
ègo over vi ®(cross) hinübergehen; (in 
vehicle) hinüberfahren; border, river, street 
überqueren; cliff stürzen über +akk © (fig: 
change) wto ~ over to sth zu etw dafüberge- 
hen; por zu etw dat überwechseln; REL zu etw 
dat übertreten; to - over to the enemy zum 
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Feind überlaufen © (examine) durchgehen; 
apartment, car durchsuchen &(exceed) über- 
schreiten; to ~ over a time limit überziehen 
(redraw) nachzeichnen; line nachziehen 
© (be received) to |not] ~ over well [with sb] 
[nicht] gut ankommen [bei jdm] 
+ go through vi &® (pass in and out of) durch- 
gehen; vehicle durchfahren & (experience) 
durchmachen ® (use up) aufbrauchen; money 
ausgeben @(look over) durchsehen ®© (be 
approved) plan durchgehen; bill, divorce 
durchkommen; business deal [erfolgreich] ab- 
geschlossen werden ®(carry out) to ~ 
through with sth durchziehen; he has to - 
through with it now jetzt gibt es kein Zurück 
mehr für ihn 
ègo together vi @(harmonize) zusammen- 
passen © (date) miteinander gehen 
ègo under vi @(sink) untergehen ® (fail) 
person scheitern; business eingehen @ (move 
below) to ~ under sth unter etw akk drun- 
tergehen; the road -es under the railroad 
bridge die Straße führt unter der Eisenbahn- 
brücke durch 
$ go up vi@» (move higher) hinaufgehen; (on 
a ladder) hinaufsteigen; curtain hochgehen; 
balloon aufsteigen ®© (increase) steigen; 
everything is ~ing up! alles wird teurer! 
© (approach) mto ~ up to sb/sth auf jdn/ 
etw zugehen ®© (move as far as) wto ~ up to 
sth [bis] zu etw dat'hingehen; (in vehicle) [bis] 
zu etw dat [hin]fahren © (extend to) to ~ up 
to sth bis zu etw hochreichen; (oftime) bis zu 
einer bestimmten Zeit gehen © (be built) ent- 
stehen © (ascend) mountain, street ansteigen 
» PHRASES: to ~ up against sb sich jdm wider- 
setzen; (in a fight) es mit jdm aufnehmen 
ègo with vt @(accompany) wto ~ with sb 
mit jdm mitgehen © (date) mto ~ with sb mit 
jdm gehen (be associated with) einherge- 
hen mit © (belong) ™to ~ with sth zu etw 
dat gehören © (harmonize) passen zu 
ègo without vi #to ~ without sth ohne etw 
auskommen; to - without breakfast/sleep 
nicht frühstücken/schlafen 
goad [goud] vt © (spur) to ~ sb [to sth] jdn 
zu etw] antreiben ®© (provoke) mto ~ sb into 
doing] sth jdn dazu anstacheln, etw zu tun 
go-ahead ['govu-ə-hed] n Erlaubnis f (for zu 
+dat); to give/get the ~ grünes Licht geben/ 
erhalten 
goal [goul] n @(aim) Ziel nt @sporrs Tor nt; 
to play in - im Tor stehen 
goalie ['gov-li] n (/am), 'goalkeeper ['goul- 
‚ki-par] n Tormann, -frau m, f 
'goal line n Torlinie f 
'goalpost n Torpfosten m 
goat [govt] n Ziege f ~’s milk Ziegenmilch f 
> PHRASES: to get sb’s ~ jdn auf die Palme brin- 
gen 
goatee [gov-ti] n Spitzbart m 
gobble ['gab-əl] I. vi turkey kollern II. vt (fam) 
[hinunter]schlingen 
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gobbledegook ['gab-al-di-,guk], gobbledy- 
gook n (pej fam) Kauderwelsch nt 

go-between ['gou-ba-twin] n Vermitt- 
lerin) m(f)}; (between lovers) Liebesbote, 
-in m, f 

goblet ['gab-lət] n Kelch m 

goblin ['gab-lın] n Kobold m 

'go-cart n Gokart m 

god [gad] n Gott m 

God [gad] n Gott m; to believe in ~ an Gott 
glauben; my ~! mein Gott: ~ forbid! Gott 
bewahre!; ~ knows where Bob is! weiß der 
Himmel, wo Bob steckt!; thank -! Gott sei 
Dank! 

god-'awful adj (fam ) beschissen 

'godchild n Patenkind nt 

'goddamn (vulg) L ad (emphasizing annoy- 
ance) gottverdammt Il. interj verdammt 

'goddaughter n Patentochter f 

goddess <p! -es> ['gad-ıss] n Göttin E 
screen ~ [Film|diva f 

'godfather n (male godparent) Patenonkel m; 
a. Mafia leader Pate m 

'god-fearing adj gottesfürchtig 

'godforsaken adj (pej) gottverlassen 

godless ['gad-lıs] adj gottlos 

godlike ['gad-lark] adj göttlich 

'godmother n Patentante f, Patin f fairy ~ 
gute Fee 

'godsend n (fam) Gottesgeschenk nt 

'godson n Patensohn m 

goer ['gou-ar] n (fam: person or thing that 
goes) Geher m 

goes [göuz] 3rd pers. sing of go 

go-getter [‚govu-'get-ar] n Tatmensch m 

go-getting [!gov-,get-ın] adj tatkräftig 

goggle ['gag-al] I. vi (fam) glotzen; mto ~ at 
sb/sth jdn/etw anglotzen II. n [a pair of] ~s 
[eine] [Schutzlbrille; ski ~s Skibrille f swim- 
ming -s Schwimmbrille f 

going Toon) I.n (act of leaving) Ge- 
hen nt @(departure) Weggang m &(condi- 
tions) easy/rough - günstige/ungünstige 
Bedingungen; while the - is good solange es 
gut läuft > purases: when the ~ gets tough, 
the tough get - was uns nicht umbringt, 
macht uns nur noch härter II. adj @ (current) 
aktuell; what’s the - rate for babysitters 
nowadays? wie viel zahlt man heutzutage üb- 

icherweise für einen Babysitter? & (in action) 

am Laufen; to keep sth - etw in Gang hal- 

en; - concern gutgehendes Unternehmen 

© (available) vorhanden; it’s the best thing ~ 

es ist das Beste, was es gibt 

going-'over <p/ goings-over> n to give sth a 

good] ~ (search thoroughly) etw gründlich 

durchsuchen; (clean thoroughly) etw gründ- 

ich reinigen 

goings-'on npl Vorfälle oi 

gold [gould] n Gold nt » purases: [as] good 
as - mustergültig 

'gold digger n Goldgräber m; she’s a - (fig) 
sie ist nur auf Geld aus 


gobbledegook > good 


'gold dust n Goldstaub m 

golden ['goul-dan] adj golden a. fig; ~ brown 
goldbraun; - anniversary goldene Hochzeit 

'goldfish n Goldfisch m 

gold 'leaf o Blattgold nt 

gold 'medal n Goldmedaille f 

gold mine n Goldmine f (fig) Goldgrube f 

gold 'plating n Vergoldung f 

'goldsmith n Goldschmiedlin) m{f) 

golf [galf] n Golf nt; a round of ~ eine Runde 
Golf 

'golf ball n Golfball m 

'golf club n @(implement) Golfschläger m 
H (association) Golfclub m 

'golf course n Golfplatz m 

golfer ['gal-fər] n Golfer(in) m/f) 

golly ['gal-i] interj (fam) Donnerwetter 

gondola ['gan-də-lə}] n Gondel f 

gondolier [‚\gan-da-ır] n Gondoliere m 

gone [g>n] Lon of go Il.adj @(no longer 
there) weg; (used up) verbraucht ®© (dead) 
tot; to be too far - dem Tode zu nah sein 

goner ['g>-nər] n (fam) to be a ~ (be bound to 
die) es nicht mehr lange machen; (be irrepar- 
able) hoffnungslos kaputt sein 

gong [gan] n Gong m 

gonna ['gan->] (sl) see going to: what you ~ 
do about it? was willst du dagegen machen? 

gonorrhea [‚gan-a-'ri-a] n Tripper m 

goo [gu] n (fam) Schmiere f 

good [gud] I.adj better, best> gut; 
weatherschön; (healthy) appetite, leg gesund; 
~ morning guten Morgen; have a ~ day! 
schönen Tag noch!; to have a ~ time [viel] 
Spaß haben; it’s ~ to see you again schön, 
dich wiederzusehen; ~ dog! braver Hund!; to 
do a ~ job gute Arbeit leisten; it’s a ~ thing ... 
zum Glück ...; ~ luck! viel Glück!; ~ sense 
Geistesgegenwart fin ~ time rechtzeitig; mto 
be ~ at sth gut in etw dat sein; he’s a ~ 
runner er ist ein guter Läufer; she speaks - 
Spanish sie spricht gut Spanisch; he’s not 
very - at math er ist nicht besonders gut in 
Mathe; to be - for nothing zu nichts taugen; 
sb looks ~ in sth etw steht jdm; $to be ~ 
with children mit Kindern gut umgehen kön- 
nen; too - to be true zu schön, um wahr zu 
sein & (kind, understanding) it was very ~ of 
you to help us es war sehr lieb von dir, uns zu 

helfen © (thorough) gut; to have a ~ cry sich 

richtig ausweinen; to have a - laugh ordent- 

ich lachen; to have a - look at sth sich dat 

etw genau ansehen &(substantial) beträcht- 

ich; to make - money gutes Geld verdienen; 

a ~ deal of... jede Menge ... & (able to pro- 

ide) he is always - for a laugh er ist immer 

gut für einen Witz as ~ as ... (almost) so 

gut wie ...; they as ~ as called me a liar sie 

nannten mich praktisch eine Lügnerin » PHRAS- 

Es: it’s as ~ as it gets besser wird’s nicht mehr; 

to make ~ zu Geld kommen II. n @(moral 

force) Gute nt; - and evil Gut und Böse; to 

be up to no - nichts Gutes im Schilde führen 


ES, 


goodbye > GPS 


(benefit) Wohl nt; this will do you a 
world of - das wird Ihnen unglaublich gut- 
tun; to do more harm than - mehr schaden 
als nützen; for the - of his health seiner Ge- 
sundheit zuliebe; for one’s own - zu seinem 
eigenen Besten; a lot of ~ that’Il do [you]! das 
wird [dir] ja viel nützen! © (ability) e to be no 
- at sth etw nicht gut können 

goodbye [gu(d)-'bar], good-by I. interj auf 
Wiedersehen; to say - to sb/sth sich von 
jdm/etw verabschieden; to kiss sb ~ jdm ei- 
nen Abschiedskuss geben; to kiss sth ~ (fig) 
etw abschreiben II.n Abschied m; to say 
one’s -s sich verabschieden 

'good-for-nothing I.n (pej) Taugenichts m 
Il. adj (pej) nichtsnutzig 

Good Friday n no art Karfreitag m 

good-humored [‚gud-'hju-mard] adj fröhlich 

good-'looking adj <more ~, most ~ orbetter- 
looking, best-looking> gut aussehend 

good 'looks npl gutes Aussehen 

good-'natured adj gutmütig 

goodness ['gud-nıs] n &® Güte f@roon Wert- 
volle(s) nt (for emphasis) for -’ sake du 
liebe Güte; thank ~ Gott sei Dank 

goods [gudz] npl Waren pl, Güter pl; sport- 
ing ~ Sportartikel pl; manufactured ~ Fertig- 
produkte pl » phrases: sb/sth comes up with 
the ~ jd/etw hält, was er/es verspricht 

'good-sized adj recht groß 

'goodwill I. n guter Wille (towards gegen- 
über +dat); feeling/gesture of - Atmosphä- 
re f/Geste f des guten Willens ®Ercon Good- 
will m Il.adj a ~ gesture eine Geste des 
guten Willens; - mission Goodwillreise f 

goody ['gud-i] I.n @(desirable object) tolle 
Sache. &roop Leckerbissen m Il. interj (usu 
childspeak) spitze 

gooey ['gu-i] adj (fam) @(sticky) klebrig 
© (fig, pej) schmalzig 

goof [guf] (fam) I. n © (silly person) Idiot m 
pej Jam, Trottel m pej fam ®© (mistake) Pat- 
zer m II. vi wto ~ [up] Mist bauen 
ègoof around vt @»(clown around) herum- 
blödeln fam Ə(do nothing productive) he- 
rumhängen sl 
*goof up (fam) I. vt vermasseln II. vi Mist 
bauen 

goofy ['gu-fi] adj (fam) doof 

goose [gus] n <pl geese> Gans fr PHRASES: 
to kill the ~ that lays the golden egg den 
Ast absägen, auf dem man sitzt; to cook sb’s ~ 
jdm die Suppe versalzen 

'goose bumps npl, goose flesh n, 'goose 
pimples np! Gänsehaut f kein pl 

'goose-step vi <-pp-> im Stechschritt mar- 
schieren 

goose step n Stechschritt m 

gopher ['gov-fər] n Ziesel m 

gore! [gor] vt aufspießen 

gore? [gar] n Blut nt 

gorge’ [gard3] n Schlucht f 

gorge? [gard3] vi sich vollessen 
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gorgeous ['gar-d3ss] adj @(very beautiful) 
herrlich, großartig; the bride looked - die 
Braut sah zauberhaft aus © (very pleasurable) 
ausgezeichnet, fabelhaft 

gorilla [ga-'rıl-s] n Gorilla m a. fig 

gory ['gar-i] adj blutig; film blutrünstig 

gosh [gaf] interj (fam) Mensch 

gosling ['gaz-Iın] n Gänseküken nt 

gospel ['gas-pal] n ©the G~ according to 
Saint Mark [or St Mark’s Gospel] das Evan- 
gelium nach Markus © (music) Gospel nt 

gossamer ['gas-s»-mar] I.n Spinnfäden pl 
II. adj hauchdünn 

gossip ['gas-sp] I.n (usu pej) @(rumors) 
Klatsch m; idle ~ leeres Geschwätz; the 
latest - der neueste Tratsch @(pej: person) 
Tratschbase f Ivi © (chatter) schwatzen 
3 (spread rumors) tratschen 

'gossip column n Klatschspalte f 

gossipy ['gas-ə-pi] adj schwatzhaft; ~ person 
Klatschmaul nt 

got [gat] pt, pp of get 

Gothic ['ga9-1k] adj € ArcHIT, TYPO gotisch eur 
Schauer- 

gotta ['gat-ə] (fam) = [have] got to müssen; 
#to ~ do sth etw tun müssen; I ~ go now ich 
muss jetzt los fam; he’s ~ be kidding das 
kann er nicht ernst meinen 

gotten ['gat-ən] pp of got 

gouge [gavd3] I. n (indentation) Rille f II. vt 
© (cut out) wto ~ out aushöhlen; eye ausste- 
chen & (fam: overcharge) wto ~ sb jdn betrü- 
gen 

goulash ['gu-laf] n Gulasch nt 

gourd [gard] n Kürbisflasche f 

gourmand [gur-'mand] n Schlemmer(in) m{f) 

gourmet [gur-'meı] n Feinschmecker(in) m/f) 

gout [gavt] n Gicht f 

Gov. n © abbrev of government ®© abbrev of 
governor 

govern ['gav-arn] I.vt no, LING regieren 
© (regulate) regeln; ™to be ~ed by sth durch 
etw akk bestimmt werden II. vi regieren 

governess <p! -es> ['gav-ər-nis] n (hist) 
Gouvernante f 

governing ['gav-arn-ın] adj regierend; ~ body 
Vorstand m 

government ['gav-arn-mant] n Regierung f 
Staat m; local ~ Kommunalverwaltung f 
~ agency Behörde f ~ department Regie- 
rungsstelle f; ~ grant staatlicher Zuschuss; 
~ policy Regierungspolitik ý ~ spending 
Staatsausgaben pł ~ securities staatliche 
Wertpapiere pl; ~ subsidy Subvention f 

governmental [‚gav-arn-'men-tal] adj Regie 
rungs-, staatlich 

governor ['gav-ər-nər] n poL Gouverneur m 

gown [gaun] n rasnon Kleid nt @meo Kit- 
tel m; surgical ~ Operationskittel m 

GP [d3i'pi] n MED abbrev of general practi- 
tioner 

GPS ['dzi-pi-es] acr for global navigation sys- 
tem (/am) Navi nt fam, Navigationsgerät nt 
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grab [græb] I. n (snatch) Griff m > PHRASES: to 
be up for ~s zu haben sein II. vt <-bb-> 
© [sich dat] schnappen; to ~ sb by the arm 
jdn am Arm packen; =to ~ hold of sb/sth 
jdn/etw festhalten @&(fig) attention erregen; 
opportunity wahrnehmen; to ~ a bite [to eat 
schnell einen Happen essen; to ~ some sleep 
[ein wenig] schlafen IM. vi <-bb-> (snatch 
grapschen; #to ~ at sth nach etw dat greifen 
grace [greıs] I.n @(of movement) Grazie f 
(of appearance) Anmut f (of behavior 
Anstand m kein pl; social ~s gesellschaftliche 
Umgangsformen ®© a. REL (favor) Gnade f: to 
fall from ~ in Ungnade fallen ®© (prayer 
Tischgebet nt; to say ~ ein Tischgebet 
sprechen Il.vt (form) @(honor) beehren 
€ (adorn) schmücken 
graceful ['grers-fəl] adj @(in movement) gra- 
ziös, anmutig © (in appearance) elegant 
graceless ['greıs-lıs] adj taktlos 
gracious ['gre1-fas] I. adj © (kind) liebenswür- 


dig; (merciful) gnädig © (dignified) würdevoll 
Il. interj |good [or goodness]]| ~ [me] [du] 
meine Güte 


grade [greıd] I. n @(rank) Rang m © (of sal- 
ary) Gehaltsstufe f @sch (score) Note f 
(class) Klasse m ® (gradient) Neigung f 
[gentle/steep] ~ (upwards) |geringe/starke] 
Steigung; (downwards) [schwaches/starkes] 
Gefälle » pHrAsEs: to make the ~ den Anforde- 
rungen gerecht werden II. vt & scH, univ beno- 
ten & (categorize) einteilen 


Das übliche Notensystem der USA, das 
grading system, verwendet die Buchsta- 
ben A, B, C, D, E und F, wobei das E nie 
benützt wird. A ist die beste Note, und F 
(Fail) bedeutet durchgefallen. Die Buch- 
staben können auch mit einem Plus oder 
Minus versehen werden. Wer zum Beispiel 
ein A+ erhält, hat eine außerordentlich 
gute Leistung erbracht. 


grader ['grer-dar] n scH the second ~s die 
Schüler(innen) mpiffpl) der zweiten Klasse 

'grade school n Grundschule f 

gradient ['grer-di-ant] n Neigung f [gentle/ 
steep] ~ (upwards) |leichte/starke] Steigung; 
(downwards) |schwaches/starkes] Gefälle 

gradual ['graedz-u-al] adj @ (not sudden) all- 
mählich ® (not steep) sanft 

gradually [|gredz-u-2-li] adv @ (not suddenly) 
allmählich & (not steeply) sanft 

graduate I.n ['gredz-u-st] @&unmv Absol- 
vent(in) m/f); college ~ Hochschulabsol- 
vent(in) m/f); ~ student Student(in) m/f) mit 
Universitätsabschluss en sit einem 
„Bachelor's Degree“, die eine weitere Stufe 
zur Erlangung des „Master's ap “ absol- 
vieren) o scH Schulabgänger(in) m/f) H. vi 
['grædz-u-ert] @univ einen akademischen 
Grad erwerben; to ~ with honors seinen Ab- 


grab > granny 


schluss mit Auszeichnung machen ®scH die 

Abschlussprüfung bestehen; to - from high 

school das Abitur machen ® (complete train- 

ing) die Ausbildung abschließen; univ das Stu- 

dium abschließen II. vt ['greedz-u-ert] © (cali- 
brate) einteilen &(award degree) =to ~ sb 

jdn graduieren 

graduated [gredz-uaıt-ıd] adj salaries, 

charges gestaffelt 

raduation [‚gredz-u-er-fan] n @®SCH, UNIV 

completion of studies) |Studien]abschluss m 

»(ceremony) Abschlussfeier f 

raffiti [gra-fi-ti] n Graffiti nt 

raft [greft] I. n @meo Transplantat nt © HORT 

shoot) Pfropfreis m ®© (corruption) Schie- 
bung f Il. vt @mep übertragen (onjto]) auf 
+akk) © norr aufpfropfen (on|to] auf +akk) 

Grail [greri] n [Holy] ~ Heiliger Gral 

grain [grein] n ® (particle) Korn nt, Körn- 
chen nt; ~ of sand/wheat Sand-/Weizen- 
korn nt (crop) Getreide nt Ə (texture) of 
wood, marble Maserung f > pHrases: tOo go 
against the ~ jdm gegen den Strich gehen fam 

gram [græm] n Gramm nt 

grammar ['grem-ar] n Grammatik f to be 
good/bad ~ grammatikalisch richtig/falsch 
sein 

'grammar book n Grammatik f 

'grammar school n Grundschule f 

grammatical [gra-'mat-r-kal]l adj gram- 
matifkali]sch 

grand [grænd] I.adj © (splendid) prächtig, 
großartig, to make a ~ entrance einen 
großen Auftritt haben ®© (excellent) großartig 
&(large, farreaching) ~ ambitions/ideas 
große Pläne/Ideen; on a ~ scale in großem 
Rahmen D noen -> (fam: one thousand 
dollars) Mille f©<pl -s> (grand piano) Flü- 
gel m; baby/concert ~ Stutz-/Konzertflü- 
gel m 

grandad ['gren-ded] n (fam) see granddad 

'grandchild n Enkelkind nt 

'granddad n (fam) @(grandfather) Opa m, 
Opi m © (pej: old man) Opa m, Alter m 

'granddaughter n Enkeltochter f 

grandeur ['graen-dzar] n Größe f of scenery, 
music Erhabenheit f} delusions of ~ Größen- 
wahn m 

'grandfather n Großvater m 

grandiose ['græn-di-ous] adj grandios 

grand 'jury n Anklagejury f 

grandly ['grend-li] adv @ (splendidly) pracht- 
voll (pej: over-importantly) prahlerisch 

'grandma n (fam) Oma f, Omi f 

'grandmother n Großmutter f 

'grandpa n (fam) Opa m, Opi f 

grand piano n [Konzertjflügel m 

'grandson n Enkel[sohn] m 

'grandstand I. o [Hauptltribüne f II. vi Effekt- 
hascherei betreiben 

grand 'sum, grand 'total n Gesamtsumme f 

granite ['graen-ıt] n Granit m 

grannie ['gren-i], granny ['gren-i] n (fam) 


Q 


Q Q 


grant > grease 


Oma f Omi f 

grant [grænt] I.n cum Stipendium nt 
@(from authority) Zuschuss m oft pl; (sub- 
sidy) Subvention f Il. vt & (allow) wto ~ sb 
sth jdm etw gewähren; favor jdm etw erwei- 
sen; money jdm etw bewilligen; permission, 
visa jdm etw erteilen; to ~ sb a request jds 
Anliegen nt stattgeben ®@(admit) zugeben; 
~ed, ... zugegeben, ... > PHRASES: to take sth 
for -ed etw für selbstverständlich halten; (not 
appreciate) etw als [allzu] selbstverständlich 
betrachten 

granular ['græn-jə-lər] adj körnig 

granulated ['gren-ja-ler-trd] adj granuliert; 
~ sugar Kristallzucker m 

granule ['graen-jul] n Körnchen nt; ~s pl 
Granulat nt 

grape [greip] I. n [Weinjtraube Ca bunch of 
~s eine [ganze] Traube II. adj Trauben- 

'grapefruit <p! - or -s> ['greip-frut] n Grape- 
fruit f 

'grapevine n Weinstock m » PHRASES: I heard 
lit] on the ~ that ... es ist mir zu Ohren 
gekommen, dass ... 

graph [græf] n Diagramm nt, Graph m; tem- 
perature ~ Temperaturkurve f ~ paper Milli- 
meterpapier nt 

graphic ['gr&f-ık] adj © (diagrammatic) gra- 
fisch © (vividly descriptive) anschaulich; in 
detail haarklein © Art Grafik-; ~ design Gra- 
fikdesign nt 

graphics ['graf-ıks] npl Grafik f; ~ card Gra- 
fikkarte f 

graphite ['græf-art] n Graphit m 

grapple ['græp-əl] vi mto ~ with sb mit jdm 
ringen; to ~ with a problem mit einem P. 
blem zu kämpfen haben 

grasp [græsp] I.n @(grip) Griff m &® (fig: 
attainability) Reichweite f to be within 
sb’s ~ zum Greifen nahe sein © (fig: under- 
standing) Verständnis nt; to have a good ~ of 
a subject ein Fach gut beherrschen II. vt 
® (take firm hold) [fest] [er]greifen; to ~ sb by 
the arm/hand jdn am Arm/an der Hand fas- 
sen & (fig: understand) begreifen III. ver = to 
~ at sth nach etw dat greifen ®© (fig) to ~ at 
the opportunity die Gelegenheit beim 
Schopfe packen 

grasping ['gres-pın] adj (fig, pej) habgierig 

grass <p! -es> [græs] I. n ®© Gras nt; (lawn) 
Rasen m; to put cattle out to ~ [das] Vieh auf 
die Weide treiben © (sl: marijuana) Gras nt sl 
> PHRASES: the ~ is always greener on the 
other side of the fence (prov) die Kirschen 
in Nachbars Garten schmecken immer süßer 
II. vt mit Gras bepflanzen 

'grasshopper n Heuschrecke f 

'grassland n Grasland nt 

grass'roots np! (ordinary people) Volk nt kein 
pl; of a party, organization Basis f kein pl; 
~ opinion Volksmeinung f 

'grass snake n Grasnatter f 

grassy ['græs-i] adj grasbewachsen 


DH 


Q 
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grate [greit] I.n Kamin m I. vi @(annoy) 
noise in den Ohren wehtun; to ~ on sb[’s 
nerves] jdm auf die Nerven gehen & (rasp) 
kratzen; #to ~ against one another gegenei- 
nanderreiben IL vw roop reiben; vegetables 
raspeln 

grateful ['grert-fəl] adj dankbar 

grater ['grer-tar] n Reibe f 

gratification [græt-ə-fr'ker-fən] n Genugtu- 
ung f sexual ~ sexuelle Befriedigung 

gratify <-ie-> ['græt-ə-far] vt © usu passive 
(please) =to be gratified at [or by] sth über 
etw akk [hoch] erfreut sein & (satisfy) befriedi- 
gen 

gratifying ['græt-ə-far-ın] adj erfreulich 

grating ['grertin] I.n Gitter nt I. adj 
© (grinding) knirschend; (rasping) kratzend 
© (annoying) nervtötend 

gratitude ['græt-ə-tud] n Dankbarkeit f 

gratuitous [gra-'tu-ı-tas] adj @(free) kosten- 
los (pej: unnecessary) überflüssig; ~ bad 
language unnötige Kraftausdrücke; (unjustifi- 
able) grundlos 

gratuity [gra-tur-ti] n @(tip) Trinkgeld nt 
£ (bribe) illegal ~ Bestechungsgeld nt 

grave [grerv] I.n Grab nt » PHRASES: from 
beyond the - aus dem Jenseits II. adj ernst; 
crisis schwer; mistake gravierend; news 
schlimm; reservations schwerwiegend 

'gravedigger n Totengräber(in) m/f) 

gravel ['græv-əl] n Kies m; ~ road Schotter- 
straße f 

gravelly ['grev-»-li] adj ®© soil kieshaltig 
© (fig) voice rau 

'gravel pit n Kiesgrube f 

gravely ['grerv-li] adv ernst; ~ ill schwer 
krank; to be ~ mistaken sich schwer irren 

'grave robber n Grabräuber(in) m/f) 

'gravestone n Grabstein m 

'graveyard n Friedhof m 

gravitate ['grev-r-teit] vi wto ~ tolward] sth/ 
sb von etw/jdm angezogen werden 

gravitation [‚grev-1-'ter-fan] n © (movement) 
#- to[ward] sth Bewegung f zu etw dat hin 
© (attracting force) Schwerkraft f 

gravity ['græv-r-ti] n @phys Schwerkraft f 
© (seriousness) Ernst m; of speech Ernsthaf- 
tigkeit f 

gravy ['grervi] n ®[Braten]soße f © (fig ab 
easy money) leicht verdientes Geld 

'gravy boat n Sauciere f; Soßenschüssel f 

'gravy train n (fg) to get on the ~ sich datein 
Stück vom Kuchen abschneiden 

gray [grer] I. n (color) Grau nt II. adj grau a. 
fig; face Jasch]grau; horse [weiß]grau 

'gray matter n (fam) graue Zellen p! 

graze! [greız] I.vi grasen, weiden II. vt ani- 
mals weiden lassen; meadow abgrasen 

graze? [greız] I. n Schürfwunde f II. vt strei- 
fen; to ~ one’s knee/elbow sich dat das 
Knie/den Ellbogen aufschürfen 

grease [gris] I. n @(/at) Fett nt; ~ mark Fett- 
fleck m & (lubricating oil) Schmierfett nt Il. vt 
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lein]fetten; mEcH schmieren > pnraszs: like ~d 
lightning wie ein geölter Blitz 

'greasepaint n THEAT Fettschminke f 

greasy ['gri-si] adj hair skin fettig; fingers, 
objects a. schmierig; food fett; (slippery) glit- 
schig 

great [greit] I. adj © (very big) groß; a ~ deal 
of time eine Menge Zeit; to a ~ extent im 
Großen und Ganzen &(famous) groß 
(important) bedeutend; (outstanding) überra- 
gend © (inf: wonderful) großartig, hervorra- 
gend, toll; to feel not all that ~ sich gar nicht 
gut fühlen; we had a ~ time at the party wir 
haben uns auf der Party großartig amüsiert; 

sto be ~ at [doing] sth etw sehr gut können 

Il. adv (extremely) sehr; ~ big/long riesen- 
groß/-lang IM. oi person) Größe f (in titles) 
Alexander/Catherine the G~ Alexander 
der Große/Katharina die Große 

'great-aunt n Großtante f 

Great 'Britain n Großbritannien nt 

Greater ['greit-ar] (in cities) ~ Los Angeles 
Großraum m Los Angeles 

great-'grandchild n Urenkel(in) m/f) 

Great Lakes np! croc "the ~ die Großen 
Seen 


Die Great Lakes (die Großen Seen), die 
entlang der Grenze zwischen den Vereinig- 
ten Staaten und Kanada liegen, stellen die 
größte Gruppe an Süßwasserseen auf der 
Erde und in Form des Sankt-Lorenz- 
Stroms das größte Süßwassersystem der 
Erde dar. Die dieses innere Meer bildenden 
Seen heißen - von Westen nach Osten: 
Oberer See, Michigansee, Huronsee, Erie- 
see und Ontariosee. Zwischen dem Eriesee 
und dem Ontariosee befinden sich die 
großartigen Niagarafälle, deren eine Seite 
auf US-Gebiet liegt, während die andere 
Hälfte zu Kanada gehört. 


greatly ['greit-li] adv sehr; ~ impressed tief 
beeindruckt; to - regret zutiefst bedauern 
greatness ['greit-nıs] n Bedeutsamkeit f 


Die Great Plains (Große Ebenen) waren 
einst großflächige Steppen, die von 
Alberta und Saskatchewan im Westen 
Kanadas bis nach New Mexiko und Texas 
reichten. Die Bebauung dieser Steppen hat 
daraus eine der wichtigsten Getreideregio- 
nen der Welt gemacht. 


great-'uncle n Großonkel m 

Grecian ['gri-fon] adj griechisch 

Greece [gris] n Griechenland nt 

greed [grid], greediness ['gri-dı-nıs] n Gier f 
(for nach +dat) 

greedy ['gri-di] adj gierig; (for money, things) 


greasepaint > grieve 


habgierig; #to be ~ for sth (fig) gierig nach 
etw datsein; - pig (pej) Vielfraß m 

Greek [grik] I. n ® (person) Grieche, -in m, f 
© (language) Griechisch nt; ancient ~ Alt- 
griechisch ni; modern ~ Neugriechisch nt 
II. adj griechisch » purases: it’s all ~ to me das 
sind alles böhmische Dörfer für mich 

green [grin] I.n ®(color) Grün nt ron 
#-s pl Blattgemüse nt kein pl @(area of 
grass) bowling - Rasenfläche zum Bowlen 
Il. adj &@ grün; ~ with envy grün vor Neid 
© (environmental) grün, umweltfreundlich, 
ökologisch; ~ issues p! Umweltschutzfragen 

'greenback n (fam) Dollar|schein] m, Dol- 
lar[bank]note f 

'green card n Aufenthaltserlaubnis f mit 
Arbeitsgenehmigung 

greenery ['gri-n»-ri] n Grün nt 

'greengrocer n Obst- und Gemüsehänd- 
ler(in) m{f) . 

'greenhouse n Gewächshaus nt; ~ effect 
Treibhauseffekt m 

greenish ['gri-nıf) adj grünlich 

greenness ['grin-nıs] n Grünfe] nt 

Green Party n + sing vb die Grünen ol 

green 'pepper n grüne Paprikaschote 

greet [grit] vt @(welcome) [belgrüßen; 
(receive) empfangen; to ~ each other [by 
shaking hands] sich [mit Handschlag] begrü- 
Den: a scene of chaos ~ed us ein chaotischer 
Anblick bot sich uns dar ®© (react) wto ~ sth 
with sth auf etw akk mit etw dat reagieren 

greeting ['gri-tın] n Begrüßung CG rs pl 
Grüße pl; birthday ~s Geburtstagsglückwün- 
sche pl 

gregarious [grı-'ger-i-as] adj gesellig 

gremlin ['grem-Iın] n Kobold m 

grenade [gra-'neıd] n Granate f 

grew [gru] pt of grow 

grey [grer] adj see gray 

'greyhound n Windhund m 

greying, graying ['grer-ın] adj ergrauend; 
~ hair leicht ergrautes Haar 

greyish, grayish ['grer-ıf] adj gräulich 

grid [grıd] n @(grating) Gitter nt © (pattern) 
Gitternetz nt &eLec Netz nt 

griddle ['grid-al] I. n Heizplatte f II. vt auf ei- 
ner Heizplatte zubereiten 

gridiron ['grid-arem] n @(metal grid) 
[Grill]jrost m © sports Footballfeld nt 

gridlock ['grıd-lak] n 8 (traffic jam) Verkehrs- 
kollaps m; to cause ~ den [gesamten] Verkehr 
lahmlegen & (impasse) Arbeitshemmnis f 

grief [grif] n @ (sadness) tiefe Trauer, Kum- 
mer m ®© (fam: trouble) to cause ~ für Arger 
sorgen 

grievance ['gri-vans] n @ (complaint) Be- 
schwerde f (sense of injustice) Groll m 
kein pl 

grieve [griv] I. vi bekümmert sein; #to ~ for 
sb um jdn trauern; =to ~ over sth über etw 
akk betrübt sein II. vt mto ~ sb (distress) jdm 
Kummer bereiten; (make sad) jdn traurig ma- 


grievous > groundbreaking 


chen 

grievous ['gri-vas] adj schwer; danger groß 

grill [grıl] Lo (over charcoal) [Grilllrost m; 
(restaurant) Grillrestaurant nt II. vt © grillen 
© (fig fam: interrogate) ausquetschen 

grille [grıl] n Gitter nt 

grilling ['grıl-ın] n (fig fam) strenges Verhör 

grim [grım] adj © (forbidding) grimmig, ver- 
bissen ®© (very unpleasant) apartment, picture 
trostlos; landscape unwirtlich; news entsetz- 
lich; outlook düster; reminder bitter; situation 
schlimm; things were looking ~ die Lage sah 
langsam düster aus 

grimace ['grım-as] I. n Grimasse f II. vi to ~ 
[with pain] das Gesicht [vor Schmerz] verzie- 
hen 

grime [graım] n Schmutz m 

grimy ['grar-mi] adj schmutzig 

grin [grin] I. n Grinsen nt kein plII. vi grinsen 
> PHRASES: to ~ and bear it gute Miene zum 
bösen Spiel machen 

grind [grand] I. n (fam) the daily ~ der täg- 
liche Trott; to be a real ~ sehr mühsam sein 
II. vt <ground, ground> & (crush) mahlen; 
meat fein hacken; to ~ sth |in]to a powder 
etw fein zermahlen; to - one’s teeth mit den 
Zähnen knirschen ®© (sharpen) schleifen III. vi 
<ground, ground> to - to a halt machine 
[quietschend] zum Stehen kommen; produc- 
tion stocken; negotiations sich festfahren 
è grind down vt ®© (file) abschleifen; mill zer- 
kleinern & (mentally wear out) zermürben; 
(oppress) unterdrücken 
è grind out vt (produce continuously) unun- 
terbrochen produzieren 

grinder ['grarn-dər] n @(mill) Mühle f 
» (sharpener) Schleifmaschine f © (mincer) 
Fleischwolf m 

grindstone ['graind-stoun] n Schleifstein m 
> PHRASES: to keep one’s nose to the ~ sich 
[bei der Arbeit] ranhalten 

gringo ['grın-gov] n (pej) Gringo m pej 

grip [grıp] I. n Griff m kein pl a. fig; to be in 
the ~ of sth von etw datbetroffen sein; to get 
to ~s with sth etw in den Griff bekommen; to 
get/keep a ~ on oneself sich zusammentei- 
ßen/sich im Griff haben; to lose one’s ~ on 
reality den Bezug zur Realität verlieren II. vt 
<-pp-> @packen (fig) packen; (interest 
deeply) fesseln III. vi <-pp-> greifen 

gripe [graıp] (m) I.n Nörgelei f II. vi nör- 
geln 

gripping ['grıp-ın] adj packend, fesselnd 

grisly ['grız-li] adj grausig 

gristle ['grıs-sl] n Knorpel m 

grit [grıt] I. n @(small stones) Splitt m; (for 
icy roads) Streusand m ®© (fig: courage) 
Schneid m II. vt <-tt-> © roads streuen ®to ~ 
one’s teeth die Zähne zusammenbeißen a. fig 

gritty [grit-i] adj © (like grit) grob[körnig] 
© (full of grit) sandig 

grizzled ['grız-əid] adj ergraut 

grizzly ['grız-li] I.adj gräulich II. n Grizzly- 
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bär m 

groan [groun] I.n Stöhnen nt kein pl Il. vi 
© person laufjstöhnen; Sto ~ about sth (fig) 
sich über etw akk beklagen & thingächzen 

grocer ['grov-ssr] n Lebensmittelhänd- 
ler(in) m/f) 

groceries ['grov-sa-riz] npl Lebensmittel pl 

groggy ['grag-i] adj angeschlagen 

groin [grin] n anat Leiste f (euph: genitals) 
Weichteile pl fam 

groom [grum] I.n © (bridegroom) Bräuti- 
gam m © (for horses) Pferdepfleger(in) m/f) 
II. vt (clean fur) das Fell pflegen; horse strie- 
geln 

groove [gruv] n Rille f 

groovy ['gru-vi] adj (sl) klasse fam, cool fam 

grope [group] I. n (fam ) Befummeln nt kein pl 
Il. vi #to ~ for sth nach etw dat tasten HI. vt 

»to ~ one’s way sich dattastend seinen Weg 

suchen &(fam) ®to ~ sb jdn befummeln 

gross [grous] I.n <pl - or -es> (a group of 
144) Gros nt; by the ~ en gros II. adj (dis- 
gusting) ekelhaft; (very fat) fett; (big and ugly) 
abstoßend — pm Brutto-; ~ national product 
Bruttosozialprodukt nt © (extreme) ~ error 
grober Fehler IN. vt pu brutto einnehmen 

grossly ['grovs-li] adv extrem 

grotesque [grov-'tesk] adj grotesk 

grotto <p/ -es or-s> ['grat-ou] n Grotte f 

grouch [gravtf] I.n <pl -es> © (person) 
Nörgler(in) m/f) @(complaint) Beschwerde f 
I. vi [herum]nörgeln (about an +dar) 

grouchy ['grav-tfi] adj griesgrämig 

ground! [graund] I. n @[Erd]boden m, Erde € 
above/below ~ über/unter der Erde; MIN 
über/unter Tage; to get off the - plane abhe- 
ben; (fig fam) projectin Gang kommen; plan 
verwirklicht werden; to get sth off the - (fig 
Jam) etw realisieren ®© (area of land) [ein 
Stück] Land nt; waste ~ brachliegendes Land; 
to gain/lose ~ miL Boden gewinnen/verlie- 
ren; (fig) an Boden gewinnen/verlieren © ELEC 
(earth) Erdung f® (fig: area of discussion) to 
find common: - Gemeinsamkeiten entde- 
cken; to be on familiar/safe - sich auf ver- 
trautem/sicherem Boden bewegen; to go 
back over the same - sich akk wiederholen 
© pl w-s (area around large house) Gelän- 
de nt, Anlage f© pl w-s (reasons) Grund m; 
~s for divorce Scheidungsgrund m » PHRASES: 
to break new - Neuland betreten; to fall on 
stony - auf taube Ohren stoßen; to shift 
one’s - seinen Standpunkt ändern; to work 
oneself into the ~ sich kaputtmachen II. vt 
Eto be ~ed pilot Flugverbot haben; (fig 
inf) Hausarrest haben; naur auflaufen © (be 
based) =to be ~ed upon sth auf etw dat ba- 
sieren; po be ~ed in sth (have its origin) 
von etw dat herrühren; to be [well] ~ed 
[wohllbegründet sein © ELEC erden 

ground? [graund] I. vt pt of grind II. adj ge- 
mahlen MI. n ~s pi [Boden]satz m kein pl 

'groundbreaking adj bahnbrechend 
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‘ground control n avıar Bodenkontrolle f 

‘ground crew n aviat Bodenpersonal nt kein oi 

ground 'floor n Erdgeschoss nt, Parterre nt 
> PHRASES: to get in on the ~ [of sth] von An- 
fang an [bei etw dat] dabei sein 

‘ground frost n Bodenfrost m 

groundhog ['graund-hag] nm Waldmurmel- 
tier nt 

'Groundhog Day n Murmeltiertag m 


In den Vereinigten Staaten wird der 

2. Februar Groundhog Day genannt. An 
diesem Tag kann man anhand des Verhal- 
tens des aus seinem Bau kommenden 
groundhog (Murmeltier) vorhersagen, ob 
der Frühling verfrüht oder verspätet ein- 
treffen wird. Sieht es seinen Schatten, 
erschrickt das Murmeltier und kehrt in den 
Bau zurück, was bedeutet, dass der Winter 
noch weitere sechs Wochen dauern wird. 
Ist der Himmel jedoch bedeckt, sodass es 
seinen Schatten nicht erkennen kann, 
bleibt es im Freien, weil der Frühling vor 
der Tür steht. 


grounding ['graund-ın] n Grundlagen pi 

groundless.['graund-lıs] adj grundlos 

'ground rules np! Grundregeln p/ 

'groundskeeper n Platzwart m; #-s pl War- 
tungspersonal nt 

ground staff n aviat Bodenpersonal nt 

groundswell n (fig) Anschwellen nt 

groundwater n Grundwasser nt 

groundwork n Vorarbeit f 

group [grup] I. n Æ Gruppe f ~s of four or 
five Vierer- oder Fünfergruppen pl ECON 
Konzern m II. adj Gruppen- III. vt gruppieren; 
(classify) ordnen; (divide up) einteilen IV. vi 
sich gruppieren; to ~ together sich zusam- 
mentun 

groupie ['gru-pi] n (am) Groupie nt 

grouping ['gru-pın] n Gruppierung f 

group 'practice n Gemeinschaftspraxis f 

group 'therapy n Gruppentherapie f 

grouse! <p/ -> [graus] n Raufußhuhn nt; 
black ~ Birkhuhn nt 

grouse? [gravs] (fam) I.n Meckerei f I. vi 
meckern 

grove [grouv] n Wäldchen nt; olive ~ Oliven- 
hain m 

grovel <-l- or -l-> ['grav-əl] vi @ (behave 
obsequiously) to ~ [before sb] [vor jdm] zu 
Kreuze kriechen, katzbuckeln ®© (crawl) krie- 
chen 

grow <grew, grown> [grou] I. vi wachsen; to 
~ taller/wiser größer/weiser werden; popu- 
larity, sales zunehmen; soccer’s popularity 
continues to ~ Fußball wird immer populärer; 
to ~ to like sth langsam beginnen, etw zu mö- 
gen II. vt & (cultivate) anbauen; flowers züch- 
ten; to ~ sth from seed etw aus Samen zie- 


' 
' 
' 
' 


ground control > guarantor 


hen ®&(let grow) hair wachsen lassen; furry 
animals ~ a thicker coat in winter Pelztiere 
bekommen im Winter ein dichteres Fell 
* grow apart vi to ~ apart from sb sich jdm 
[allmählich] entfremden 
è grow into vi hineinwachsen in +akk 
grow out of vi ¥to ~ out of sth aus etw 
dat herauswachsen; to - out of a habit eine 
Angewohnheit ablegen 
» grow up vi (become adult) erwachsen wer- 
den; when I ~ up I’m going to ... wenn ich 
erwachsen bin, werde ich ... 

grower ['grov-ar] n @b(plant) a slow ~ eine 
langsam wachsende Pflanze @acr coffee ~ 
Kaffeepflanzer(in) m/f); fruit ~ Obstbauer, 
-bäuerin m, f 

growing ['grov-1n] I. n Anbau m II. adj € boy, 
girl im Wachstumsalter; ~ pains Wachs- 
tumsschmerzen pl; (fig) Anfangsschwierigkei- 
ten pl & (increasing) zunehmend 

growl [graul] I. n ofanimal Knurren nt kein pl; 
of machine Brummen nt kein oi. vi knurren; 

to - at sb jdn anknurren 

grown [groun] I. adj erwachsen; fully ~ ausge- 
wachsen II. pp of grow 

grownup ['groun-ap] n (fam) Erwach- 
sene(r) fm) 

grown-up ['groun-ap] adj (fam) erwachsen 

growth [grov9] n © Wachstum nt; ~ industry 
Wachstumsindustrie f€ men Geschwulst f 

grub [grab] I. n € (larva) Larve f& (fam: food) 
Fressalien ol fam II. vi <-bb-> to ~ around 
[for sth] [nach etw dat] wühlen 

grubby ['grab-i] adj (fam) schmuddlellig; 
hands schmutzig; (fig) schäbig 

grudge [gradz] I.n Groll m kein pl; to have 
[orhold] a - against sb einen Groll gegen jdn 
hegen II. vt mto ~ sb sth jdm etw missgönnen 

grudging ['gradz-ın] adj widerwillig 

grudgingly ['gradz-1n-li] adv widerwillig 

gruel ['gru-3l] n Haferschleim m 

grueling ['gru-lın] adj time aufreibend, zer- 
mürbend; journey strapaziös 

gruesome ['gru-sam] adj grausig, schauerlich 

gruff [graf] adj barsch 

grumble ['gram-bal] I.n Gemurre nt kein pl 
I. vi murren; #to ~ about sth/sb über etw/ 
jdn schimpfen 

grumpy ['gram-pi] adj (am) mürrisch, brum- 
mig, grantig 

grunt [grant] I. n @(sound) Grunzen nt kein 
pl Mi. gemeiner Soldat/gemeine Soldatin 
II. vi grunzen 

G-string ['d3i-strin] n © (clothing) String-Tan- 
ga m & mus G-Saite f 

guarantee [,ger-an-ti] I. n Garantie f to give 
sb one’s - jdm etw garantieren; money- 
back ~ Rückerstattungsgarantie f two-year ~ 
Garantie f auf 2 Jahre II. vt garantieren; to ~ 
sb sth jdm etw zusichern; #to ~ that ... ge- 
währleisten, dass ... 

guarantor [‚ger-an-'tr] n Garantlin) m/f); Law 
Bürge, -in m, f 


guard > gum 


guard [gard] I. n@ (person) Wache f (sentry) 
Wachltlposten m; prison ~ Gefängniswär- 
terin) ott: security ~ Sicherheits- 
beamte(r) fm), -beamtin f to be on ~ Wache 
halten ®(group of guards) Garde f ~ of 
honor Ehrengarde f (defensive stance) De- 
ckung f£ to be on one’s ~ [against sth/sb] 
(fg) [vor etw/jdm] auf der Hut sein; to be 
caught off [one’s] ~ [von einem Schlag] unvor- 
bereitet getroffen werden; (fig) auf etw akk 
nicht vorbereitet sein ®© (protective device) 
Schutz m Il.vt (keep watch) bewachen; 
heavily ~ed scharf bewacht; (protect) 
[belschützen (against vor +dat) II. vi wto ~ 
against sth sich vor etw datschützen 

'guard dog n Wachhund m 

'guard duty n Wachdienst m;to be on - duty 
Wachdienst haben 

guarded ['gar-dıd] adj (reserved) zurückhal- 
tend; (cautious) vorsichtig 

'guardhouse n Wache f 

guardian ['gar-diran] n @Law Vormund m 
© (form: protector) Hüter(in) m{f) 

guardian angel n Schutzengel m a. fig 

guardianship ['gar-di-an-fip] n Law Vormund- 
schaft f 

'guard rail n [Schutz]geländer nt 

'guardroom n Wachstube f 

'guardsman n (member of National Guard) 
Gardesoldat m 

gubernatorial [‚gu-bar-na-dr-i-al] adj inv 
Gouverneurs- 

gue(r)rilla ` Ioa/ntal n  Guerillakämp- 
fer(in) m/f); ~ warfare Guerillakrieg m 

guess [ges] I.n <p/ -es> Vermutung f (esti- 
mate) Schätzung f PI give you three ~es 
dreimal darfst du raten; lucky - Glückstref- 
fer m;to take a ~ raten; at a ~ grob geschätzt; 
my ~ is that ... ich vermute, dass ... » PHRASES: 
it's anyone’s ~ weiß der Himmel II. vi € (con- 
Jecture) [er|raten; to keep sb ~ing jdn auf die 
Folter spannen; wto ~ at sth etw raten; (esti- 
mate) etw schätzen @&(suppose) denken; 
(suspect) annehmen; I - you’re right du 
wirst wohl recht haben II. vt raten; ~ where 
Um calling from rate mal, woher ich anrufe; 
~ what? stell dir vor!; to keep sb ~ing jdn im 
Ungewissen lassen 

guessing game ['ges-ın-,geim] n Ratespiel nt 
a. fig 

guesstimate ['ges-tr-mat] n (fam) grobe 
Schätzung 

guesswork ['ges-wark] n Spekulation f oft pl 

guest [gest] I. n Gast m » PHRASES: be my ~ 
nur zu! II. vi als Gaststar auftreten; to ~ on an 
album als Gaststar an einem Album mitwirken 

'guesthouse n Gästehaus nt, Pension f 

'guestroom n Gästezimmer nt 

guidance ['gar-dans] n ® (advice) Beratung f 
(direction) [An]leitung f & (steering system) 
Steuerung f ~ system (of rocket) Lenksys- 
tem nt; (of missile) Leitstrahlsystem nt 

guide [gard] I. n © (person) Führer(in) m(f); 
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a. TOURIST Fremdenführer(in) m/f); tour ~ Rei- 
seführer(in) m/f} &(book) Reiseführer m 
©(indication) Anhaltspunkt m ILvt 
©(show) mto ~ sb jdn führen a. fig; (show 
the way) jdm den Weg zeigen @(instruct) an- 
leiten © (steer) führen; the plane was ~d in 
to land das Flugzeug wurde zur Landung 
eingewiesen 

'guidebook n Reiseführer m 

guided ['gar-dıd] adj @(led by a guide) 
geführt; ~ tour Führung f © (automatically 
steered) |fern]gelenkt; ~ missile Lenkflugkör- 
per m 

'guide dog n Blindenhund m 

'guideline n usu pl Richtlinie f 

guiding hand ['gar-dın-hand] n (fig) lei- 
tende Hand 

guiding 'principle n Richtschnur f 

guild [grld] n of merchants Gilde f; of crafts- 
men Innung f, Zunft f 

guile [garl] n Arglist f 

guillotine ['gıl-»-tin] n oer Guillotine f Fall- 
beil nt 

guilt [grlt] n Schuld f feelings of ~ Schuldge- 
fühle pl 

guiltless Tore) adj schuldlos 

'guilt-ridden adj von Schuldgefühlen geplagt 

guilty ['gıl-ti] adj schuldig; ~ conscience 
schlechtes Gewissen; to feel ~ about sth ein 
schlechtes Gewissen wegen einer S. gen ha- 
ben; he is ~ of theft er hat sich des Diebstahls 
schuldig gemacht; to prove sb ~ jds Schuld f 
beweisen 

'guinea pig n Meerschweinchen nt; (fig) Ver- 
suchskaninchen nt 

guise [garz] n@(appearance) Gestalt fin the 
~ of a monk als Mönch verkleidet — (pre: 
tense) Vorwand m; under the - of friend- 
ship unter dem Deckmantel der Freundschaft 

guitar [gı-'tar] n Gitarre f 

guitarist [gı-'tar-ıst] n Gitarrist(in) m/f) 

gulch [galtf] n Schlucht f 

gulf [galf] n@ceoc Golf m; the G~ of Mexico 
der Golf von Mexiko; the G~ states die Golf- 
staaten pl; wthe Persian G- der Persische 
Golf; the G~ stream der Golfstrom ®© (huge 
difference) [tiefe] Kluft 

gull [gal] n Möwe f 

gullet ['gal-1t] n anar Speiseröhre f 

gullible ['gal-ə-bəl] adj leichtgläubig 

gully ['gal-i] n [enge] Schlucht f (channel) Rin- 
ne f 

gulp [galp] I. n [großer] Schluck; to get a ~ of 
air Luft holen H. vr [hinunter]schlucken; 
liquid hinunterstürzen III. vi& (with emotion) 
schlucken 6 (breathe) to ~ for air nach Luft 
schnappen 

gum! [gam] I. n (sticky substance) Gum- 
mi nt; (on stamps etc.) Gummierung f (glue) 
Klebstoff mc (candy) Kaugummi m o nt Il. vt 
<-mm-> kleben; wto ~ down zukleben 
gum? [gam] n anar w-[s]| Zahnfleisch nt 
kein pl 
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gumbo ['gam-bov] n (okra) Okraschote f 

gummy! ['gam-i] adj (sticky) klebrig 

gummy? ['gam-i] adj (without teeth) zahnlos 

gumption ['gamp-fan] n (fam) Grips m 

gun [gan] I.n @(weapon) [Schussjwaffe f 
(cannon) Geschütz nt; (pistol) Pistole f 
(revolver) Revolver m; (rifle) Gewehr nt; 
big ~ Kanone f; (fig) hohes Tier © sports Start- 
pistole f;to jump the ~ einen Frühstart verur- 
sachen; (fig) voreilig handeln © mecu Pistole f 

PHRASES: to stick to one’s ~s auf seinem 

Standpunkt beharren IL ut <-nn-> (fam) 
engine hochjagen 
+ gun down vr niederschießen 

oun barrel n of a fe Gewehrlauf m; of a pis- 
tol Pistolenlauf m 

'gunfight n Schießerei f 

'gunfire n Schießerei f 

'gun license n Waffenschein m 

'gunman n Bewaffnete(r) m 

gunner ['gan-ar] n Artillerist m 

'gunpoint n at ~ mit vorgehaltener Waffe 

'gunpowder n Schießpulver nt 

'gunrunner n Waffenschmuggler(in) m(f) 

'gunrunning n Waffenschmuggel m 

'gunshot n (shot) Schuss m; ~ wound Schuss- 
wunde f 

gunslinger ['gan-slın-ar]) n (hist) Pistolen- 
held(in) m(f) 

gurgle ['g3r-gəl] I.n Glucksen nt; of water 
Gluckern nt II. vi baby glucksen; water glu- 
ckern 

gush [gaf] I. n Schwall m; (fig) Erguss m II. vi 
© (flow out) [hervor|strömen; (at high speed) 
[hervor|schießen ®© (praise) [übertrieben] 
schwärmen; $to ~ over sth über etw akk ins 
Schwärmen geraten P 

gusher ['gaf-ar] n [natürlich sprudelnde] Ol- 
quelle 

gushing ['gaf-ın] adj schwärmerisch 

gust [gast] I. n [Wind]stoß m, Böfe] f II. vi böig 
wehen 

gusto ['gAas-tou] n with ~ mit Begeisterung 


gumbo > gyroscope 


gusty ['gas-ti] adj böig 

gut [gat] L.n @(fam: abdomen) Bauch m; 
beer ~ Bierbauch mc (fam: courage) w-s pl 
Mumm m kein pl (intestine) Darm[kanal] m 
O(for instruments, rackets) Darmsaite f 
> PHRASES: to bust a ~ sich abrackern II. vt 
<-tt-> @animal ausnehmen ® (destroy by 
fire) to be ~ed [völlig] ausbrennen III. adj 
(fam) feeling instinktiv; reaction gefühlsmä- 
Big, spontan 

gutsy ['gat-si] adj mutig 

gutter ['gat-ar] n ofroad Rinnstein m; (of roof) 
Dachrinne f; (fig) Gosse f 

guttural ['gat-ər-əl] adj kehlig; LING guttural 

guy [gar] n @(fam: man) Kerl m, Typ m & pl 
(fam: people) are you ~s coming to lunch? 
kommt ihr [mit] zum Essen? © (rope) ~ [rope] 
Spannseil nt; (for tent) Zeltschnur f 

guzzle ['gaz-əl] vt (fam: drink) in sich akk 
hineinkippen 

gym [dzim] n © short for gymnasium Turn- 
halle f® short for P.E. A 

gymnasium <p! -s or-sia> [dzım-'ner-zi-am, 
pl ztal n Turnhalle f 

gymnast ['dzım-nest] n Turner(in) m/f) 

gymnastic [dzım-'nas-tık] adj turnerisch, 
Turn- 

gymnastics [dzım-'nas-tıks] npl Turnen nt 
kein pl; mental - (fig) Gehirnakrobatik f 

'gym shoes npl Turnschuhe ol 

gynecological [‚gar-na-ka-'ladz-1-kal] adj gy- 
näkologisch 

gynecologist [‚gar-na-'kal-a-dzıst] n Gynäko- 
loge, -in m, J, Frauenarzt, Frauenärztin m, f 

gynecology [‚gar-na-'kal-a-dzi] n Gynäkolo- 
gie f 

Gypsy ['dzıp-si] n Zigeuner(in) m/f) 

gyrate ['dzar-reıt] vi sich drehen; (fig: dance) 
[aufreizend] tanzen 

gyration [‚d3a1-'rer-fan] n Drehung f 

gyroscope ['dzar-rs-skoup] N NAUT, AVIAT GyTo- 
skop nt 


